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DESCARGADOR WC INTERRUMPIBLE MODELO CANDABA  /  MÉCANISME WC INTERROMPABLE MODÈLE CANDABA
INTERRUPTIBLE FLUSH TOILET VALVE, CANDABA MODEL  /  MECCANISMO DI SCARICO INTERROMPIBILE PER CASSETTA WC MODELLO CANDABA
DESCARGA AUTOCLISMO INTERROMPÍVEL MODELO CANDABA

DESCARGADOR WC CON DOBLE PULSADOR MODELO EUME  /  MÉCANISME WC À DOUBLE POUSSOIR MODÈLE EUME
FLUSH TOILET VALVE WITH DUAL PUSH BUTTON, EUME MODEL  /  MECCANISMO DI SCARICO PER CASSETTA WC CON PULSANTE DOPPIO MODELLO EUME
DESCARGA DE AUTOCLISMO COM DUPLO BOTÃO MODELO EUME

6500 1001 1

6500 1002 1

Modelo Candaba

MÁXIMA
ADAPTABILIDAD

MÁXIMA
ADAPTABILIDAD

INSTALACIÓN
RÁPIDA

INSTALACIÓN
RÁPIDA

DESCARGA
INTERRUMPIBLE

DESCARGA
3/6 L

Modelo Eume

Descargador con mecanismo interrumpible fabricado en materiales plásticos de alta 
calidad y anti calcáreos. Este diseño universal es compatible con todas las cisternas de 
porcelana. Fácil instalación sin necesidad de desmontar la cisterna ni utilizar herramientas.

Mécanisme WC à poussoir interrompable fabriqué en matériaux plastiques de haute qualité 
et anticalcaires. Cette conception universelle est compatible avec toutes les citernes en 
porcelaine. Installation facile sans besoin de démonter la citerne ni d’utiliser des outils.

The flush valve with an interruptible mechanism is made from high quality anti-scale and 
plastic materials. Its universal design is compatible with all porcelain ceramic cisterns. It is 
easy to install without the need to dismantle the cistern or use tools.	

Meccanismo di scarico interrompibile realizzato con materiali plastici di alta qualità 
e anticalcare. Design universale compatibile con tutte le cassette di porcellana. Il suo 
meccanismo permette di installarlo facilmente senza smontare la cassetta o usare attrezzi.

Descarrega com mecanismo interruptível em materiais plásticos de alta qualidade e anti-
calcário. Este design universal é compatível com todos os tanques de cerâmica. Fácil 
instalação sem a necessidade de desmontar o tanque ou utilizar ferramentas.

Descargador de WC con doble pulsador y regulación de la descarga parcial.  Cuenta con un mecanismo 
con cable de acero inoxidable y terminales de latón, para colocar el pulsador en la parte superior, lateral 
o frontal de la cisterna. Diseño universal y compatible con todas las cisternas de porcelana.

Mécanisme WC à double poussoir et régulation de la décharge partielle. Il dispose d’un 
mécanisme avec câble en acier inoxydable et des terminaux en laiton, pour placer le 
poussoir sur la partie supérieure, latérale ou frontale de la citerne. Conception universelle 
et compatible avec toutes les citernes en porcelaine.

The flush toilet valve with dual push button has partial flush regulation. It has a mechanism 
with stainless steel cable and brass terminals in order to place the push button at the top, side 
or front parts of the cistern. Universal design and compatible with all the porcelain cisterns.

Meccanismo di scarico per WC con doppio pulsante. Lo scarico è regolabile parzialmente. 
Grazie al meccanismo con il cavo in acciaio inossidabile e i terminali in ottone, il pulsante 
può essere inserito nella parte superiore, laterale o frontale della cassetta. Design 
universale e compatibile con tutte le cassette in porcellana.

Descarga WC com botão duplo e regulação de descarga parcial. Possui mecanismo com 
cabo de aço inox e terminais de latão, para colocar o botão na parte superior, lateral ou 
frontal da cisterna. Desenho universal e compatível com todas as cisternas de porcelana.
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6500 1001.01

Goma cierre descargador
Joint fermeture mécanisme wc

Sealing rubber gasket
Guarnizione meccanismo di scarico

Borracha fecho descarga

6500 1001.02

Pulsador cromado
Bouton poussoir chromé

Chromed push button
Pulsante cromato

Pulsador cromado

6500 1002.01

Pulsador doble descarga
Bouton poussoir double décharge

Dual flush push button
Pulsante doppio per meccanismo di scarico

Pulsador duplo descarga

6500 1001.03

Conjunto goma asiento y base
Ensemble caoutchouc siège et base

Set of seat gasket and base
Set di guarnizione e supporto e base
Conjunto borracha assento e base

6500 1001.04

Conjunto base completa rosca
Ensemble base complète filetage 

Complete threaded base
Set base completa con filettatura

Kit base completa roscada
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DESCARGADOR TIRADOR WC UNIVERSAL MODELO TIGRIS  /  MÉCANISME WC À TIRETTE UNIVERSEL MODÈLE TIGRIS
UNIVERSAL SINGLE FLUSH TOILET VALVE, TIGRIS MODEL  /  MECCANISMO DI SCARICO PER CASSETTA UNIVERSALE MODELLO TIGRIS
DESCARGA DE AUTOCLISMO UNIVERSAL MODELO TIGRIS

6500 1003 1

MÁXIMA
ADAPTABILIDAD

INSTALACIÓN
RÁPIDA

Modelo Tigris

Modelo Zeya

Descargador para WC con tirador y base de recambio con sistema tradicional. Modelo 
universal que permite instalarlo en cualquier cisterna. Su sistema proporciona la 
seguridad y fijación necesarias facilitando su agarre en el montaje. Cuenta con un tubo 
rebosadero anti-inundación con regulación de altura.

Mécanisme pour WC avec tirette et base de rechange avec système traditionnel. Modèle 
universel qui permet d’être installé sur n’importe quelle citerne. Son système fournit la 
sécurité et la fixation nécessaires en facilitant son adhérence lors du montage. Il possède 
un tuyau de trop-plein anti-inondation avec réglage en hauteur.

The flush toilet valve with handle has a replacement base with traditional system. It is a universal model 
that allows it to be installed on any cistern. Its system provides the necessary security and attachment, 
facilitating its grip during the assembly. It has an anti-flood overflow pipe that can be height adjustable.

Meccanismo di scarico per WC con pulsante e base di ricambio con sistema tradizionale. 
Questo meccanismo è un modello universale che può essere installato su qualsiasi 
cassetta. Il suo sistema garantisce sicurezza e stabilità, facilitando la tenuta durante il 
montaggio. È dotato di un tubo troppo pieno anti allagamento regolabile in altezza.

Descarga para WC com alavanca e base de substituição com sistema tradicional. Modelo 
universal que permite a sua instalação em qualquer cisterna. O seu sistema proporciona 
a segurança e fixação necessária, facilitando a sua aderência durante a montagem. 
Possui tubo de transbordo anti-inundação com regulação de altura.
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6500 1004.01

Palanca larga
Levier long
Long lever
Leva lunga

Alavanca longa

6500 1003.01

Tirador varilla recta
Tirette tige droite 

Handle with straight chain
Maniglia con asta dritta
Puxador de vara direita

6500 1003.02

Tirador varilla en ángulo
Tirette tige en angle

Handle with angled chain
Maniglia con asta ad angolo
Puxador de vara em angulo

6500 1004.02

Goma cierre
Joint fermeture
Sealing gasket

Guarnizione
Borracha fecho

6500 1001.03

Conjunto goma asiento y base
Ensemble caoutchouc siège et base

Set of seat gasket and base
Set di guarnizione e supporto e base
Conjunto borracha assento e base

6500 1001.04

Conjunto base completa rosca
Ensemble base complète filetage 

Complete threaded base
Set base completa con filettatura

Kit base completa roscada
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MECANISMO COMPLETO CISTERNA TANQUE ALTO CON GRIFO LATERAL Y DESCARGADOR
CHASSE D’EAU COMPLÈTE CITERNE RÉSERVOIR HAUT AVEC ROBINET LATÉRAL ET MÉCANISME
COMPLETE CISTERN MECHANISM, ZEYA MODEL  /  MECCANISMO COMPLETO PER CASSETTA MODELLO ZEYA
MECANISMO DE AUTOCLISMO COMPLETO MODELO ZEYA

6500 1004 1

Mecanismo completo universal para cisterna de tanque alto. Este mecanismo completo 
para cisterna incluye un grifo lateral y un descargador. Con este sistema podrás instalar 
tu cisterna de forma rápida y sin necesidad de herramientas.

Mécanisme complet universel pour citerne haute. Ce mécanisme complet pour citernes 
inclut un robinet latéral et un mécanisme WC. Avec ce système, vous pourrez installer 
votre citerne de manière rapide et sans besoin d’outils.

The complete universal mechanism is intended for high level cisterns. This complete 
cistern mechanism has a side entry fill valve and a flush valve. With this system you can 
install your cistern quickly without using tools.

Meccanismo completo universale per cassetta alta. Questo meccanismo completo per 
cassette include un rubinetto laterale e uno scarico. Grazie a questo sistema, è possibile 
installare la cassetta rapidamente e senza usare attrezzi.

Mecanismo universal completo para cisterna de tanque alto. Este mecanismo de cisterna 
completo inclui uma torneira lateral e uma descarga. Com este sistema pode instalar a 
sua cisterna de forma rápida e sem a necessidade de ferramentas.
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DESCARGADOR CISTERNA TANQUE ALTO CON SOPORTE Y PALANCA  /  MÉCANISME WC CITERNE RÉSERVOIR HAUT AVEC SUPPORT ET LEVIER
FLUSH VALVE WITH BRACKET AND LEVER, ZEYA MODEL  /  MECCANISMO DI SCARICO CON SUPPORTO E LEVA MODELLO ZEYA
DESCARGA COM SUPORTE E ALAVANCA MODELO ZEYA

DESCARGADOR CISTERNA TANQUE ALTO CON BASE  /  MÉCANISME WC CITERNE RÉSERVOIR HAUT AVEC BASE
FLUSH VALVE WITH BASE, ZEYA MODEL  /  MECCANISMO DI SCARICO CON BASE MODELLO ZEYA
DESCARGA COM BASE MODELO ZEYA

6500 1005 1

6500 1006 1

Descargador de WC para cisterna de tanque alto. Este descargador incluye soporte 
y palanca. Gracias a su sistema podrás instalar el descargador de forma rápida y sin 
necesidad de herramientas.

Mécanisme pour WC pour citerne de réservoir haut. Ce mécanisme inclut un support et 
levier. Grâce à son système, vous pourrez installer le mécanisme de manière rapide et 
sans besoin d’outils.

The flush valve is intended for high level cisterns. This flush valve includes a bracket 
and a lever. Thanks to its system, you can install this flush mechanism quickly without 
using tools.

Meccanismo di scarico per WC per cassetta alte. Include una leva e un supporto. Grazie 
al suo sistema, si installa rapidamente senza usare attrezzi.

Descarga de WC para cisterna de tanque alto. Esta descarga inclui suporte e alavanca. 
Graças ao seu sistema, pode instalar a descarga rapidamente e sem a necessidade de 
ferramentas.

Descargador de WC para cisterna de tanque alto. Este descargador incluye la base. Gracias a 
su sistema podrás instalar el descargador de forma rápida y sin necesidad de herramientas.

Mécanisme pour WC pour citerne de réservoir haut. Ce mécanisme inclut la base. Grâce à 
son système, vous pourrez installer le mécanisme de manière rapide et sans besoin d’outils.

The flush valve is intended for high level cisterns. This flush valve includes the base. 
Thanks to its system, you can install this flush mechanism quickly without using tools.

Meccanismo di scarico per WC per cassetta alte. Include la base. Grazie al suo sistema, 
si installa rapidamente senza usare attrezzi.

Descarga de WC para cisterna de tanque alto. Esta descarga inclui a base. Graças ao seu 
sistema, pode instalar a descarga rapidamente e sem a necessidade de ferramentas.
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6500 1004.01

Palanca larga
Levier long
Long lever
Leva lunga

Alavanca longa

6500 1004.01

Palanca larga
Levier long
Long lever
Leva lunga

Alavanca longa

6500 1004.02

Goma cierre
Joint fermeture
Sealing gasket

Guarnizione
Borracha fecho

6500 1004.02

Goma cierre
Joint fermeture
Sealing gasket

Guarnizione
Borracha fecho
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GRIFO DE ALIMENTACIÓN WC 2 EN 1 LATERAL E INFERIOR MODELO ARAUCA  /  ROBINET D’ALIMENTATION WC 2 EN 1 LATÉRAL ET INFÉRIEUR MODÈLE ARAUCA
BOTTOM AND SIDE ENTRY TOILET FILL VALVE 2 IN 1, ARAUCA MODEL  /  RUBINETTO DI ALIMENTAZIONE WC 2 IN 1 LATERALE E INFERIORE MODELLO ARAUCA
TORNEIRA DE ALIMENTAÇÃO DE AUTOCLISMO 2 EM 1 LATERAL E INFERIOR MODELO ARAUCA

GRIFO DE ALIMENTACIÓN WC LATERAL MODELO KIEV  /  ROBINET D’ALIMENTATION WC LATÉRAL MODÈLE KIEV
SIDE ENTRY TOILET FILL VALVE, KIEV MODEL  /  RUBINETTO DI ALIMENTAZIONE LATERALE PER WC MODELLO KIEV
TORNEIRA DE ALIMENTAÇÃO DE AUTOCLISMO LATERAL MODELO KIEV

6500 1101 1

6500 1102 1

Modelo Arauca

Modelo Kiev

Grifo flotador compacto de alimentación lateral o inferior y cierre por pistón para WC. 
Su diseño permite una rápida instalación y montaje. Cuenta con un casquillo de latón 
con rosca de 3/8” y una boya regulable en altura. Este grifo es compatible con todas las 
cisternas de porcelana. Fabricado en materiales plásticos de alta calidad y anti calcáreos 
que permiten una mayor vida útil y menor frecuencia de mantenimiento. Su sistema 
antirretorno evitará retornos o reflujos de agua por pérdida de presión o disminución del 
caudal suministrado.

Robinet flotteur compact d’alimentation latérale ou inférieure et fermeture par piston 
pour WC. Sa conception permet une installation et un montage rapides. Il dispose de 
douille en laiton avec filetage de 3/8” et d’une bouée réglable en hauteur. Ce robinet est 
compatible avec toutes les citernes en porcelaine. Fabriqué en matériaux plastiques de 
haute qualité et anticalcaires qui permettent une plus longue durée de vie utile et une 
fréquence d’entretien moins élevée. Son système antiretour évitera des retours ou des 
reflux d’eau par perte de pression ou diminution du débit fourni.

The bottom or side entry compact fill valve has a piston closure. Its design allows a 
quick installation and assembly. It has a 3/8” brass connector and a height adjustable 
float. This fill valve is compatible with all porcelain cisterns. It is made from high quality 
plastics and anti-scale materials for a long service life and less maintenance frequency. 
Its backflow preventer will prevent returns or backflows of water due to a loss of pressure 
or decreased water flow.

Rubinetto galleggiante compatto per alimentazione laterale o inferiore e chiusura 
a pistone per WC. Rapido da installare. Boccola in ottone con filettatura da 3/8” e 
galleggiante regolabile in altezza. Compatibile con tutte le cassette di ceramica. 
Realizzato con materiali plastici di alta qualità e anticalcare che aumentano la durata e 
riducono la manutenzione necessaria. Il sistema unidirezionale anti-ritorno evita reflussi 
di acqua causati da perdite di pressione o la diminuzione del flusso.

Torneira de boia compacta com alimentação lateral ou inferior e fecho por pistão 
para autoclismo. O seu design permite uma rápida instalação e montagem. Possui 
um casquilho de latão com rosca de 3/8 “e boia regulável em altura. Esta torneira é 
compatível com todos os tanques de cerâmica. Fabricada de materiais plásticos anti-
calcários de alta qualidade que permitem uma vida útil mais longa e menor frequência de 
manutenção. O sistema de retorno evitará retornos ou refluxos da água devido à perda de 
pressão ou diminuição do caudal fornecido.

Grifo flotador compacto de alimentación lateral y cierre por pistón para WC. Su diseño 
permite una rápida instalación y montaje. Cuenta con un casquillo de latón con rosca 
de 3/8”. Este grifo es compatible con todas las cisternas de porcelana. Fabricado en 
materiales plásticos de alta calidad y anti calcáreos que permiten una mayor vida útil y 
menor frecuencia de mantenimiento. Su sistema antirretorno evitará retornos o reflujos 
de agua por pérdida de presión o disminución del caudal suministrado.

Robinet flotteur compact d’alimentation latérale et fermeture par piston pour WC. Sa 
conception permet une installation et un montage rapides. Il dispose de douille en laiton 
avec filetage de 3/8”. Ce robinet est compatible avec toutes les citernes en porcelaine. 
Fabriqué en matériaux plastiques de haute qualité et anticalcaires qui permettent une 
plus longue durée de vie utile et une fréquence d’entretien moins élevée. Son système 
antiretour évitera des retours ou des reflux d’eau par perte de pression ou diminution du 
débit fourni.”

The side entry compact fill valve has a piston closure and is intended for WC. Its design 
allows a quick installation and assembly. It has a 3/8” brass connector. This fill valve is 
compatible with all porcelain cisterns. It is made from high quality plastics and anti-scale 
materials for a long service life and less maintenance frequency. Its backflow preventer 
will prevent returns or backflows of water due to a loss of pressure or a reduction of 
water flow.

Rubinetto galleggiante compatto per alimentazione laterale e chiusura a pistone per WC. 
Rapido da installare. Boccola in ottone con filettatura da 3/8”. Compatibile con tutte le 
cassette di porcellana. Realizzato con materiali plastici di alta qualità e anticalcare che 
ne aumentano la durata e riduce la manutenzione necessaria. Sistema unidirezionale. Il 
sistema unidirezionale anti-ritorno evita reflussi di acqua causati da perdite di pressione 
o la diminuzione del flusso.

Torneira de boia compacta com alimentação lateral e fecho por pistão para autoclismo. 
O seu design permite uma rápida instalação e montagem. Possui um casquilho de 
latão com rosca de 3/8”. Esta torneira é compatível com todos os tanques de cerâmica. 
Fabricada de materiais plásticos anti-calcários de alta qualidade que permitem uma vida 
útil mais longa e menor frequência de manutenção. O sistema de retorno evitará retornos 
ou refluxos da água devido à perda de pressão ou diminuição do caudal fornecido.
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CIERRE POR
PISTÓN

CIERRE POR
PISTÓN

FILTRO DE AGUA
INCORPORADO

FILTRO DE AGUA
INCORPORADO

INSTALACIÓN
RÁPIDA

INSTALACIÓN
RÁPIDA
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GRIFO DE ALIMENTACIÓN WC INFERIOR MODELO KENYIR  /  ROBINET D’ALIMENTATION WC INFÉRIEUR MODÈLE KENYIR
BOTTOM ENTRY TOILET FILL VALVE, KENYIR MODEL  /  RUBINETTO DI ALIMENTAZIONE INFERIORE PER WC MODELLO KIEV
TORNEIRA DE ALIMENTAÇÃO DE AUTOCLISMO INFERIOR MODELO KENYIR

GRIFO DE ALIMENTACIÓN WC LATERAL CON BOYA MODELO DISMAL  /  ROBINET D’ALIMENTATION WC LATÉRAL AVEC FLOTTEUR MODÈLE DISMAL
SIDE ENTRY TOILET FILL VALVE WITH FLOAT, DISMAL MODEL  /  RUBINETTO DI ALIMENTAZIONE LATERALE PER WC CON GALLEGGIANTE MODELLO DISMAL
TORNEIRA DE ALIMENTAÇÃO DE AUTOCLISMO LATERAL COM BOIA MODELO DISMAL

6500 1103 1

6500 1104 1

Modelo Kenyir

Modelo Dismal

Grifo flotador compacto de alimentación inferior y cierre por pistón para WC. Su diseño 
permite una rápida instalación y montaje. Cuenta con un casquillo de latón con rosca 
de 3/8” y boya regulable en altura. Este grifo es compatible con todas las cisternas 
de porcelana. Fabricado en materiales plásticos de alta calidad y anti calcáreos que 
permiten una mayor vida útil y menor frecuencia de mantenimiento. Este grifo cuenta con 
un sistema de fácil regulación.

Robinet flotteur compact d’alimentation inférieure et fermeture par piston pour WC. Sa 
conception permet une installation et un montage rapides. Il dispose de douille en laiton 
avec filetage de 3/8” et d’une bouée réglable en hauteur. Ce robinet est compatible avec 
toutes les citernes en porcelaine. Fabriqué en matériaux plastiques de haute qualité 
et anticalcaires qui permettent une plus longue durée de vie utile et une fréquence 
d’entretien moins élevée. Ce robinet possède un système de réglage facile.

The bottom entry compact fill valve has a piston close and is intended for WC. Its design 
allows a quick installation and assembly. It has a 3/8” brass connector and a height 
adjustable float. This fill valve is compatible with all porcelain cisterns. It is made from 
high quality plastics and anti-scale materials for a long service life and less maintenance 
frequency. This fill valve has an easy adjustment system.

Rubinetto galleggiante compatto per alimentazione inferiore e chiusura a pistone per WC. 
Rapido da installare. Boccola in ottone con filettatura da 3/8” e galleggiante regolabile 
in altezza. Compatibile con tutte le cassette di porcellana. Realizzato con materiali 
plastici di alta qualità e anticalcare che aumentano la durata e riducono la manutenzione 
necessaria. È dotato di un sistema di regolazione.

Torneira de BOIA compacta com alimentação inferior e fecho por pistão para autoclismo. 
O seu design permite uma rápida instalação e montagem. Possui casquilho de latão 
com rosca de 3/8 “e boia regulável em altura. Esta torneira é compatível com todos os 
tanques de cerâmica. Fabricada de materiais plásticos anti-calcários de alta qualidade 
que permitem uma vida mais longa e menor frequência de manutenção. Esta torneira 
dispõe de um sistema de fácil regulação.

Grifo de alimentación lateral con boya para WC. Cuenta con un casquillo de latón 
con rosca de 3/8”. Su diseño permite una rápida instalación y montaje. Este grifo es 
compatible con todas las cisternas de porcelana. Fabricado en materiales plásticos de 
alta calidad y anti calcáreos que permiten una mayor duración y menor desgaste del 
producto.

Robinet d’alimentation latérale avec bouée pour WC. Il dispose d’une douille en laiton avec 
filetage de 3/8”. Sa conception permet une installation et un montage rapides. Ce robinet 
est compatible avec toutes les citernes en porcelaine. Fabriqué en matériaux plastiques 
de haute qualité et anticalcaires qui permettent une plus longue durabilité et une moindre 
usure du produit.

The side entry fill valve has a float and is intended for WC. It has a brass connector with 
a thread of 3/8”. Its design allows a quick installation and assembly. This fill valve is 
compatible with all porcelain cisterns. It is made from high quality plastics and anti-scale 
materials for a long service life and less wear on the product.

Rubinetto di alimentazione laterale per WC con galleggiante. Boccola in ottone con 
filettatura da 3/8”. Rapido da montare. Compatibile con tutte le cassette di porcellana. 
Realizzato con materiali plastici di alta qualità e anticalcare che ne aumentano la durata 
e riducono l’usura.

Torneira de alimentação lateral com boia para Autoclismo. Possui um casquilho de latão 
com rosca de 3/8 “. O seu design permite uma rápida instalação e montagem. Esta 
torneira é compatível com todas as cisternas de cerâmica. Fabricada em plástico de 
alta qualidade e materiais anti-calcários que permitem uma vida mais longa e um menor 
desgaste do produto.
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311Precios / Prix / Prices / Prezzi / Preços:

CISTERNA SEMIALTA COMPLETA CON INTERRUPCIÓN DE DESCARGA MODELO BRATÁN  /  CITERNE MI-HAUTE COMPLÈTE AVEC INTERRUPTION DE DÉCHARGE MODÈLE KARIBA
COMPLETE MEDIUM LEVEL CISTERN WITH FLUSH INTERRUPTION, KARIBA MODEL  /  CASSETTA SEMI ALTA COMPLETA CON INTERRUZIONE DELLO SCARICO MODELLO KARIBA
AUTOCLISMO SEMI-ALTO COMPLETO COM INTERRUPÇÃO DE DESCARGA MODELO KARIBA

CISTERNA BAJA COMPLETA CON INTERRUPCIÓN DE DESCARGA MODELO EIRAS  /  CITERNE BASSE COMPLÈTE AVEC INTERRUPTION DE DÉCHARGE MODÈLE EIRAS
COMPLETE CLOSE-COUPLED CISTERN WITH FLUSH INTERRUPTION, EIRAS MODEL  /  CASSETTA BASSA COMPLETA CON INTERRUZIONE DELLO SCARICO MODELLO EIRAS
AUTOCLISMO BAIXO COMPLETO COM INTERRUPÇÃO DE DESCARGA MODELO EIRAS

CISTERNA TANQUE ALTO COMPLETA MODELO ZEYA  /  CITERNE RÉSERVOIR HAUT COMPLÈTE MODÈLE ZEYA
COMPLETE HIGH LEVEL CISTERN, ZEYA MODEL  /  CASSETTA ALTA COMPLETA MODELLO ZEYA
AUTOCLISMO TANQUE ALTO COMPLETO MODELO ZEYA

6500 1201 1

6500 1202 1

6500 1203 1

Modelo Bratán

Modelo Eiras

Modelo Zeya

Cisterna semialta completa con interrupción de descarga y equipada con grifo de 
alimentación lateral  que puede usarse tanto a derechas como a izquierdas. Fabricada 
en ABS con tratamiento antienvejecimiento que permite una mayor duración y menor 
desgaste. Incluye un aislamiento anticondensación y acústico.

Citerne mi-haute complète sans interruption de décharge équipée d’un robinet d’alimentation latéral qui 
peut être utilisé à droite et à gauche. Fabriquée en ABS avec traitement antivieillissement qui permet 
une plus grande durabilité et moindre usure. Elle inclut un isolement anticondensation et acoustique.

The complete medium level cistern has an integrated flush interruption and is equipped 
with a side entry fill valve that can be used both rightwards or leftwards. This cistern is 
made of ABS with anti-ageing treatment for a longer service life and less wear on the 
product. An anti-condensation and soundproofing insulation is included.

Cassetta semi alta completa con interruzione dello scarico, dotata di rubinetto di alimentazione laterale 
che può essere usato sia a destra che a sinistra. Questa cassetta è realizzata in ABS con trattamento 
anti-invecchiamento che ne aumenta la durata e riduce l’usura. Isolamento anticondensa e acustico.

Cisterna semi-alta completa com interrupção de descarga equipada com torneira de 
alimentação lateral que pode ser usada tanto para a direita como para a esquerda. 
Fabricada em ABS com tratamento anti-envelhecimento que permite uma maior duração 
e menor desgaste. Inclui um isolamento acústico e anticondensação.

Cisterna baja completa con interrupción de descarga y equipada con grifo de alimentación 
lateral  que puede usarse tanto a derechas como a izquierdas. Fabricada en ABS con tratamiento 
antienvejecimiento que permite una mayor duración. Incluye un aislamiento anticondensación 
y acústico.

Citerne basse complète sans interruption de décharge équipée d’un robinet d’alimentation latéral 
qui peut être utilisé à droite et à gauche. Fabriquée en ABS avec traitement antivieillissement 
qui permet une plus grande durabilité. Elle inclut un isolement anticondensation et acoustique.

The complete close-coupled cistern has a flush interruption and is equipped with a side entry 
fill valve that can be used both rightwards or leftwards. This cistern is made of ABS with anti-
ageing treatment for a longer service life and less wear on the product. An anti-condensation and 
soundproofing insulation is included.

Cassetta bassa completa con interruzione dello scarico, dotata di rubinetto laterale che può 
essere usato sia a destra che a sinistra. Questa cassetta è realizzata in ABS con trattamento anti-
invecchiamento che ne aumenta la durata e riduce l’usura. Isolamento anticondensa e acustico.

Cisterna baixa completa com interrupção de descarga equipada com torneira de alimentação 
lateral que pode ser usada tanto para a direita como para a esquerda. Fabricada em ABS com 
tratamento anti-envelhecimento que permite uma maior duração. Inclui um isolamento acústico 
e anticondensação.

Cisterna completa de tanque alto equipada con descargador y grifo de alimentación 
lateral que puede usarse tanto a derechas como a izquierdas. Fabricada en ABS con 
tratamiento antienvejecimiento que permite una mayor duración y menor desgaste.

Citerne complète de réservoir haut équipée d’un mécanisme WC et d’un robinet 
d’alimentation latéral qui peut être utilisé à droite et à gauche. Fabriquée en ABS avec 
traitement antivieillissement qui permet une plus grande durabilité et moindre usure.

The complete high level cistern is equipped with a flush valve and a side entry fill valve that 
can be used both rightwards or leftwards. It is made of ABS with anti-ageing treatment for 
a longer service life and less wear on the product.

Cassetta alta completa dotata di meccanismo di scarico e rubinetto di alimentazione 
laterale che può essere usato sia a destra che a sinistra. Questa cassetta è realizzata 
in ABS con trattamento anti-invecchiamento che ne aumenta la durata e riduce l’usura. 

Cisterna completa de tanque alto equipada com descarga e torneira de abastecimento 
lateral que pode ser usada tanto à direita quanto à esquerda. Fabricada em ABS com 
tratamento antienvelhecimento que permite maior vida útil e menor desgaste. 
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312 Precios / Prix / Prices / Prezzi / Preços:

Racor
Válvula lavabo-bidé

SIFÓN “Y” COMPACTO CON VÁLVULA LAVABO-BIDÉ Ø70  /  SIPHON “Y” COMPACT AVEC VALVE LAVABO-BIDET Ø70
“Y” COMPACT TRAP WITH Ø70 BASIN-BIDET VALVE  /  SIFONE A “Y” COMPATTO CON VALVOLA LAVABO-BIDET Ø70
SIFÃO “Y” COMPACTO COM VÁLVULA LAVATÓRIO-BIDÉ Ø70

SIFÓN BOTELLA CORTO  /  SIPHON BOUTEILLE COURT  /  SMALL BOTTLE TRAP  /  SIFONE A BOTTIGLIA CORTO  /  SIFÃO DE GARRAFA CURTO

6500 2001 32 - 40 mm 1

6500 2002 1” 1/4 32 - 40 mm 1
6500 2003 1” 1/4 x 70 32 - 40 mm 1

Sifón en forma de Y compacto. Cuenta con una válvula para lavabo y bidé. Fabricado en 
PP de alta calidad y materiales anti calcáreos.

Siphon en forme de Y compact. Il dispose d’une valve pour lavabo et bidet. Fabriqué en 
PP de haute qualité et matériaux anticalcaires.

The compact Y-shaped siphon has a valve suitable for basin and bidet. It is made of high 
quality PP and anti-scale materials.

Sifone a Y compatto. È dotato di una valvola per il lavabo e il bidet. Realizzato in PP di alta 
qualità e con materiali anticalcare.

Sifão compacto em forma de Y e compacto. Possui válvula para lavatório e bidé. 
Fabricado em PP de alta qualidade e materiais anti-calcários.

Sifón de botella corto extensible. Fabricado en PP de alta calidad y materiales anti 
calcáreos.

Siphon bouteille court extensible. Fabriqué en PP de haute qualité et matériaux 
anticalcaires.

Extensible small bottle trap made of high quality PP and anti-scale materials.

Sifone a bottiglia corto ed estensibile. Realizzato in PP di alta qualità e con materiali 
anticalcare.

Sifão de garrafa extensível curto. Fabricado de PP de alta qualidade e materiais anti-
calcários. 
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6500 2001.01

Tapón válvula ø52 x 15 mm
Bouchon valve ø52 x 15 mm
Plug for valve ø52 x 15mm

Valvola a tappo ø52 x 15 mm
Tampa válvula ø52 x 15 mm

6500 2001.01

Tapón válvula ø52 x 15 mm
Bouchon valve ø52 x 15 mm
Plug for valve ø52 x 15mm

Valvola a tappo ø52 x 15 mm
Tampa válvula ø52 x 15 mm

6500 2001.02

Cadena con dos anillas 380 mm
Chaînette avec deux anneaux 380mm

Chain with two rings 380 mm
Catenella con due anelli 380 mm
Corrente com dois aneis 380 mm

6500 2001.03

Cadena con dos anillas 250 mm
Chaînette avec deux anneaux 250mm

Chain with two rings 250 mm
Catenella con due anelli 250 mm
Corrente com dois aneis 250 mm

6500 2001.02

Cadena con dos anillas 380 mm
Chaînette avec deux anneaux 380mm

Chain with two rings 380 mm
Catenella con due anelli 380 mm
Corrente com dois aneis 380 mm

6500 2001.03

Cadena con dos anillas 250 mm
Chaînette avec deux anneaux 250mm

Chain with two rings 250 mm
Catenella con due anelli 250 mm
Corrente com dois aneis 250 mm
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313Precios / Prix / Prices / Prezzi / Preços:

Racor

Racor

Válvula lavabo-bidé

Válvula lavabo-bidé

SIFÓN BOTELLA  /  SIPHON BOUTEILLE  /  SMALL BOTTLE TRAP  /  SIFONE A BOTTIGLIA  /  SIFÃO DE GARRAFA

SIFÓN CURVO  /  SIPHON COURBÉ  /  P TRAP  /  SIFONE CURVO  /  SIFÃO CURVO

6500 2006 1” 1/2 32 - 40 mm 1
6500 2004 1” 1/2 x 70 32 - 40 mm 1

6500 2007 1” 1/2 32 - 40 mm 1
6500 2005 1” 1/2 x 70 32 - 40 mm 1

Sifón botella extensible.  Fabricado en PP de alta calidad y materiales anti calcáreos que 
permiten una mayor duración y menor desgaste del sifón.

Siphon bouteille extensible. Fabriqué en PP de haute qualité et matériaux anticalcaires 
qui permettent une plus grande durabilité et moindre usure du siphon.

Extensible bottle trap is made of high quality PP and anti-scale materials for a longer 
durability and less wear on the siphon.

Sifone a bottiglia estensibile. Realizzato in PP di alta qualità e con materiali anti calcare 
che ne aumentano la durata e riducono l’usura.

Sifão de garrafa extensível. Fabricado em PP de alta qualidade e materiais anti-calcáreoss 
que permitem maior durabilidade e menor desgaste do sifão.

Sifón curvo extensible. Fabricado en PP de alta calidad y materiales anti calcáreos que 
permiten una mayor duración y menor desgaste del sifón.

Siphon courbé extensible. Fabriqué en PP de haute qualité et matériaux anticalcaires qui 
permettent une plus grande durabilité et moindre usure du siphon.

Extensible p-trap is made of high quality PP and anti-scale materials for a longer durability 
and less wear on the siphon.

Sifone curvo estensibile. Realizzato in PP di alta qualità e con materiali anticalcare che ne 
aumentano la durata e riducono l’usura. 

Sifão curvo extensível. Fabricado em PP de alta qualidade e materiais anti-calcários que 
permitem maior durabilidade e menor desgaste do sifão.
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6500 2001.01

Tapón válvula ø52 x 15 mm
Bouchon valve ø52 x 15 mm
Plug for valve ø52 x 15mm

Valvola a tappo ø52 x 15 mm
Tampa válvula ø52 x 15 mm

6500 2001.01

Tapón válvula ø52 x 15 mm
Bouchon valve ø52 x 15 mm
Plug for valve ø52 x 15mm

Valvola a tappo ø52 x 15 mm
Tampa válvula ø52 x 15 mm

6500 2001.02

Cadena con dos anillas 380 mm
Chaînette avec deux anneaux 380mm

Chain with two rings 380 mm
Catenella con due anelli 380 mm
Corrente com dois aneis 380 mm

6500 2001.03

Cadena con dos anillas 250 mm
Chaînette avec deux anneaux 250mm

Chain with two rings 250 mm
Catenella con due anelli 250 mm
Corrente com dois aneis 250 mm

6500 2001.02

Cadena con dos anillas 380 mm
Chaînette avec deux anneaux 380mm

Chain with two rings 380 mm
Catenella con due anelli 380 mm
Corrente com dois aneis 380 mm

6500 2001.03

Cadena con dos anillas 250 mm
Chaînette avec deux anneaux 250mm

Chain with two rings 250 mm
Catenella con due anelli 250 mm
Corrente com dois aneis 250 mm
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314 Precios / Prix / Prices / Prezzi / Preços:

SIFÓN BOTELLA CON TOMA AUXILIAR  /  SIPHON BOUTEILLE AVEC PRISE AUXILIAIRE  /  BOTTLE TRAP WITH AUXILIARY INLET
SIFONE A BOTTIGLIA CON PRESA AUSILIARIA  /  SIFÃO DE GARRAFA TOMADA AUXILIAR

SIFÓN CURVO CON TOMA AUXILIAR  /  SIPHON COURBÉ AVEC PRISE AUXILIAIRE  /  P TRAP WITH AUXILIARY INLET
SIFONE CURVO CON PRESA AUSILIARIA  /  SIFÃO CURVO COM TOMADA AUXILIAR

SIFÓN BOTELLA CON DOBLE RACOR Y TOMA AUXILIAR  /  SIPHON BOUTEILLE AVEC DOUBLE RACCORD ET PRISE AUXILIAIRE
BOTTLE TRAP WITH DOUBLE FITTING AND AUXILIARY INLET  /  SIFONE A BOTTIGLIA CON RACCORDO DOPPIO E PRESA AUSILIARIA
SIFÃO DE GARRAFA COM DUPLO RACOR E TOMADA AUXILIAR

SIFÓN BOTELLA CROMADO CILÍNDRICO  /  SIPHON BOUTEILLE CHROMÉ CYLINDRIQUE SORTIE  /  CYLINDRICAL CHROMED BOTTLE TRAP
SIFONE A BOTTIGLIA CILINDRICO, CROMATO  /  SIFÃO DE GARRAFA CROMADO CILÍNDRICO

6500 2008 1” 1/2 32 - 40 mm 1

6500 2009 1” 1/2 32 - 40 mm 1

6500 2010 1” 1/2 x 2 32 - 40 mm 1

6500 2011 1” 1/4 330 mm 32 - 40 mm 1

Sifón de botella extensible con toma auxiliar para electrodomésticos. Fabricado en PP 
de alta calidad y materiales anti calcáreos que permiten una mayor duración y menor 
desgaste del sifón.

Siphon bouteille extensible avec prise auxiliaire pour électroménagers. Fabriqué en PP 
de haute qualité et matériaux anticalcaires qui permettent une plus grande durabilité et 
moindre usure du siphon.

Extensible p-trap with coupling for household appliances. It is made of high quality PP 
and anti-scale materials for a longer durability and less wear on the siphon.

Sifone a bottiglia estensibile con presa ausiliaria per elettrodomestici. Realizzato in PP 
di alta qualità e con materiali anticalcare che ne aumentano la durata e riducono l’usura.

Sifão de garrafa extensível com tomada auxiliar para electrodomésticos. Fabricado em 
PP de alta qualidade e materiais anti-calcários que permitem maior durabilidade e menor 
desgaste do sifão.

Sifón curvo extensible con toma auxiliar para electrodomésticos. Fabricado en PP de alta 
calidad y materiales anti calcáreos que permiten una mayor duración y menor desgaste 
del sifón.

Siphon courbé extensible avec prise auxiliaire pour électroménagers. Fabriqué en PP 
de haute qualité et matériaux anticalcaires qui permettent une plus grande durabilité et 
moindre usure du siphon.

Extensible p-trap with coupling for household appliances. It is made of high quality PP 
and anti-scale materials for a longer durability and less wear on the siphon.

Sifone a curvo estensibile con presa ausiliaria per elettrodomestici. Realizzato in PP di 
alta qualità e con materiali anticalcare che ne aumentano la durata e riducono l’usura.

Sifão curvo extensível com tomada auxiliar para electrodomésticos. Fabricado em PP 
de alta qualidade e materiais anti-calcários que permitem maior durabilidade e menor 
desgaste do sifão.

Sifón de botella con doble racor de 1” 1/2” y toma auxiliar para electrodomésticos. 
Fabricado en PP de alta calidad y materiales anti calcáreos que permiten una mayor 
duración y menor desgaste del sifón.

Siphon bouteille avec double raccord de 1” 1/2” et avec prise auxiliaire pour 
électroménagers. Fabriqué en PP de haute qualité et matériaux anticalcaires qui 
permettent une plus grande durabilité et moindre usure du siphon.

Extensible p-trap has a double 1” 1/2” inlet and coupling intended for household 
appliances. for household appliances. It is made of high quality PP and anti-scale 
materials for a longer durability and less wear on the siphon.

Sifone a bottiglia estensibile con raccordo doppio da 1” 1/2” e presa ausiliaria per 
elettrodomestici. Realizzato in PP di alta qualità e con materiali anticalcare che ne 
aumentano la durata e riducono l’usura.

Sifão de garrafa com duplo racor de 1” 1/2” e tomada auxiliar para electrodomésticos. 
Fabricado em PP de alta qualidade e materiais anti-calcários que permitem maior 
durabilidade e menor desgaste do sifão.

Sifón botella extensible. Diseño cilíndrico y minimalista. Gracias a su recubrimiento 
cromado brillante y atractivo, es ideal para instalaciones al descubierto.

Siphon bouteille extensible. Conception cylindrique et minimaliste. Grâce à son 
recouvrement chromé brillant et attractif, il est idéal pour les installations découvertes.

Extensible bottle trap with a minimalist and cylindrical design. Thanks to its polished and 
attractive chrome coating, it is perfect for uncovered installations.

Sifone a bottiglia estensibile. Design cilindrico e minimalista. Grazie al rivestimento 
cromato e brillante, è ideale per installazioni scoperte.

Sifão de garrafa extensível. Design cilíndrico e minimalista. Graças ao seu revestimento 
de cromado brilhante e atraente, é ideal para instalações à vista.
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315Precios / Prix / Prices / Prezzi / Preços:

SIFÓN BOTELLA CROMADO  /  SIPHON BOUTEILLE CHROMÉ  /  CHROMED BOTTLE TRAP  /  SIFONE A BOTTIGLIA CROMATO  /  SIFÃO DE GARRAFA CROMADO

VÁLVULA LAVABO-BIDÉ  /  VALVE LAVABO-BIDET  /  BASIN-BIDET VALVE  /  VALVOLA LAVABO-BIDET  /  VÁLVULA LAVATÓRIO-BIDÉ

6500 2012 1” 1/4 330 mm 32 - 40 mm 1

6500 3001 1” 1/4 x 70 1
6500 3002 1” 1/2 x 70 1

Sifón botella extensible. Gracias a su recubrimiento cromado brillante y atractivo, es ideal 
para instalaciones al descubierto.

Siphon bouteille extensible. Grâce à son recouvrement chromé brillant et attractif, il est 
idéal pour les installations découvertes.

Extensible bottle trap. Thanks to its polished and attractive chrome coating, it is perfect 
for uncovered installations.

Sifone a bottiglia estensibile. Grazie al rivestimento cromato e brillante, è ideale per 
installazioni scoperte.

Sifão de garrafa extensível. Graças ao seu revestimento de cromado brilhante e atraente, 
é ideal para instalações à vista.

Válvula para lavabo-bidé fabricada en polipropileno de alta calidad. Incluye tapón 
fabricado en PVC de alta calidad, tornillo para su instalación y cadena con dos anillas.

Valve pour lavabo-bidet fabriquée en polypropylène de haute qualité. Inclus bouchon 
fabriqué en PVC de haute qualité, vis pour son installation et chaînette avec deux anneaux.

The basin-bidet valve is made of high quality polypropylene and includes a plug made of 
high quality PVC, a screw for a perfect installation and chain with two rings.

Valvola per lavabo e bidet realizzata in polipropilene di alta qualità. Include un tappo di 
PVC di alta qualità, una vite e una catenella con due anelli.

Válvula para lavatório e bidé em polipropileno de alta qualidade. Inclui tampa em PVC de 
alta qualidade, parafuso para uma instalação perfeita e corrente com dois anéis.
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REGISTRABLE

6500 2001.01

Tapón válvula ø52 x 15 mm
Bouchon valve ø52 x 15 mm
Plug for valve ø52 x 15mm

Valvola a tappo ø52 x 15 mm
Tampa válvula ø52 x 15 mm

6500 2001.02

Cadena con dos anillas 380 mm
Chaînette avec deux anneaux 380mm

Chain with two rings 380 mm
Catenella con due anelli 380 mm
Corrente com dois aneis 380 mm

6500 2001.03

Cadena con dos anillas 250 mm
Chaînette avec deux anneaux 250mm

Chain with two rings 250 mm
Catenella con due anelli 250 mm
Corrente com dois aneis 250 mm
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VÁLVULA FREGADERO  /  VALVE ÉVIER  /  KITCHEN SINK VALVE  /  VALVOLA LAVANDINO  /  VÁLVULA BANCA

6500 3003 1” 1/2 x 70 1
6500 3004 1” 1/2 x 85 1

Válvula para fregadero fabricada en polipropileno de alta calidad. Incluye tapón fabricado 
en PVC de alta calidad y tornillo para su instalación en fregaderos inoxidables y sintéticos.

Valve pour évier fabriquée en polypropylène de haute qualité. Inclus bouchon fabriqué en 
PVC de haute qualité, vis pour son installation sur les éviers inoxydables et synthétiques.

The sink valve is made of high quality polypropylene and includes a plug made of high 
quality PVC and screws to install stainless steel and synthetic sinks.

Valvola per lavandino realizzata in polipropilene di alta qualità. Include un tappo di PVC di 
alta qualità e una vite; può essere installata su lavandini inossidabili e sintetici.

Válvula de banca em polipropileno de alta qualidade. Inclui tampa fabricado em PVC de 
alta qualidade e parafuso para instalação em bancas de inox e sintéticas.
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6500 2001.01

Tapón válvula ø52 x 15 mm
Bouchon valve ø52 x 15 mm
Plug for valve ø52 x 15mm

Valvola a tappo ø52 x 15 mm
Tampa válvula ø52 x 15 mm

6500 2001.02

Cadena con dos anillas 380 mm
Chaînette avec deux anneaux 380mm

Chain with two rings 380 mm
Catenella con due anelli 380 mm
Corrente com dois aneis 380 mm

6500 2001.03

Cadena con dos anillas 250 mm
Chaînette avec deux anneaux 250mm

Chain with two rings 250 mm
Catenella con due anelli 250 mm
Corrente com dois aneis 250 mm

RECAMBIOS  /  PIÈCES DE RECHANGE  /  SPARE PARTS  /  PEZZI DI RICAMBI  /  PEÇAS DE REPOSIÇÃO
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VÁLVULA FREGADERO 1” 1/2 X 115 CON CESTA REJILLA  /  VALVE ÉVIER 1” 1/2 X 115 AVEC BONDE À PANIER  /  KITCHEN SINK VALVE 1” 1/2 X 115 WITH STRAINER PLUG
VALVOLA LAVANDINO 1” 1/2 X 115 CON PILETTA  /  VÁLVULA BANCA 1” 1/2 x 115 COM CESTA DE MALHA

VÁLVULA FREGADERO 1” 1/2 X 115 CON CESTA REJILLA Y REBOSADERO  /  VALVE ÉVIER 1” 1/2 X 115 AVEC BONDE À PANIER ET TROP-PLEIN
KITCHEN SINK VALVE 1” 1/2 x 115 WITH STRAINER PLUG AND OVERFLOW PIPE  /  VALVOLA LAVANDINO 1” 1/2 X 115 CON PILETTA E TROPPO PIENO
VÁLVULA DE BANCA DE 1 “1/2 x 115 COM CESTA DE MALHA E TRANSBORDO

6500 3007 1” 1/2 x 115 1

6500 3008 1” 1/2 x 115 1

Válvula para fregadero con cesta de rejilla fabricada en acero inoxidable y tornillo para 
la instalación en fregaderos inoxidables y sintéticos. Fabricada en polipropileno de alta 
calidad.

Valve pour évier avec bonde à panier fabriquée en acier inoxydable et vis pour l’installation 
sur éviers inoxydables et synthétiques. Fabriquée en polypropylène de haute qualité.

The sink valve has a stainless steel strainer plug and a screw to be installed in stainless 
steel and synthetic kitchen sinks. It is made of high quality polypropylene.

Valvola per lavandino. Include una piletta in acciaio inossidabile e una vite per lavandini in 
acciaio inossidabile e sintetici. Realizzata in polipropilene di alta qualità.

Válvula de banca com cesto de malha em aço inox e parafuso para instalação em pias 
inox e sintéticas. Fabricada em polipropileno de alta qualidade.

Válvula para fregadero con cesta rejilla de acero inoxidable y tornillo para la instalación en 
fregaderos inoxidables y sintéticos. Incluye modelos de rebosaderos rectangular y redondo.

Valve pour évier avec bonde à panier en acier inoxydable et vis pour l’installation sur éviers 
inoxydables et synthétiques. Comprend des modèles de trop-plein rectangulaire et rond.

The sink valve has a stainless steel strainer plug and a screw to be installed in stainless 
steel and synthetic sinks. Includes two overflow pipe models: rectangular and round.

Valvola per lavandino. Include una piletta in acciaio inossidabile e una vite per lavandini in 
acciaio inossidabile e sintetici. Include modelli di troppo pieno, rettangolari e uno rotondi.

Válvula para banca com cesta de malha de aço inoxidável e parafuso para instalação em 
bancas de aço inoxidável e sintéticas. Inclui modelos de transbordo, retangular e redondo.

ES

ES

VÁLVULA LAVABO-BIDÉ TAPÓN METÁLICO  /  VALVE LAVABO-BIDET BOUCHON MÉTALLIQUE  /  BASIN-BIDET VALVE WITH METALLIC PLUG
VALVOLA LAVABO-BIDET CON TAPPO DI METALLO  /  VÁLVULA LAVATÓRIO-BIDÉ TAMPA METÁLICA

6500 3005 1” 1/4 x 70 1
6500 3006 1” 1/2 x 70 1

Válvula para lavabo-bidé fabricada en polipropileno de alta calidad. Incluye tapón con 
tapa metálica, tornillo para su instalación y cadena con dos anillas.

Valve pour lavabo-bidet fabriquée en polypropylène de haute qualité. Inclus bouchon avec 
couvercle métallique, vis pour son installation et chaînette avec deux anneaux.

The basin-bidet valve is made of high quality polypropylene and includes a plug metal cap, 
a screw for a perfect installation and chain with two rings.

Valvola per lavabo e bidet realizzata in polipropilene di alta qualità. Include un tappo con 
copertura di metallo, una vite e una catenella con due anelli.

Válvula para lavatório e bidé em polipropileno de alta qualidade. Inclui tampa metálica, 
parafuso para uma instalação perfeita e corrente com dois anéis.

ES
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REJILLA FILTRO CESTA DESAGÜE PASADOR METÁLICO Ø80 MM  /  PANIER GRILLE FILTRE DE VIDANGE EMBOUT MÉTALLIQUE Ø80 MM
STRAINER PLUG WITH METAL BOTTOM POST Ø80 MM  /  PILETTA CON FILTRO E TIRANTE DI METALLO Ø80 MM
REDE FILTRANTE CESTA ESGOTO PASSADOR DE METAL Ø80 MM

REJILLA FILTRO CESTA DESAGÜE PASADOR PLÁSTICO Ø80 MM  /  PANIER GRILLE FILTRE DE VIDANGE EMBOUT PLASTIQUE Ø80 MM
STRAINER PLUG WITH PLASTIC BOTTOM POST Ø80 MM  /  PILETTA CON FILTRO E TIRANTE DI PLASTICA Ø80 MM
REDE FILTRANTE CESTA ESGOTO PASSADOR PLASTICO Ø80 MM

REJILLA FILTRO CESTA DESAGÜE TIPO ARAÑA Ø80 MM  /  PANIER GRILLE FILTRE DE VIDANGE TYPE ARAIGNÉE Ø80 MM
STRAINER PLUG WITH RUBBER FINGER SEAL Ø80 MM  /  PILETTA CON FILTRO E TIRANTE DI GOMMA Ø80 MM
REDE FILTRANTE CESTA ESGOTO TIPO ARANHA Ø80 MM

6500 3007.01 80 mm 1

6500 3007.02 80 mm 1

6500 3007.03 80 mm 1

Rejilla filtro fabricada en acero inoxidable de gran calidad. Diámetro 80 milímetros. 
Compatible con la mayoría de fregaderos estándar.

Panier grille filtre fabriqué en acier inoxydable de grande qualité. Diamètre 80 millimètres. 
Compatible avec la plupart d’éviers standards.

The strainer plug is made of high quality stainless steel. It has a diameter of 80mm. It is 
compatible with most standard sinks.

Piletta realizzata in acciaio inossidabile di ottima qualità. Diametro: 80 mm. Compatibile 
con la maggior parte dei lavandini standard.

Rede de filtro em aço inox de alta qualidade. Diâmetro 80 milímetros. Compatível com a 
maioria das bancas padrão.

Rejilla filtro fabricada en acero inoxidable de gran calidad. Diámetro 80 milímetros. 
Compatible con la mayoría de fregaderos estándar.

Panier grille filtre fabriqué en acier inoxydable de grande qualité. Diamètre 80 millimètres. 
Compatible avec la plupart d’éviers standards.

The strainer plug is made of high quality stainless steel. It has a diameter of 80mm. It is 
compatible with most standard sinks.

Piletta realizzata in acciaio inossidabile di ottima qualità. Diametro: 80 mm. Compatibile 
con la maggior parte dei lavandini standard.

Rede de filtro em aço inox de alta qualidade. Diâmetro 80 milímetros. Compatível com a 
maioria das bancas padrão.

Rejilla filtro fabricada en acero inoxidable de gran calidad. Diámetro 80 milímetros. 
Compatible con la mayoría de fregaderos estándar.

Panier grille filtre fabriqué en acier inoxydable de grande qualité. Diamètre 80 millimètres. 
Compatible avec la plupart d’éviers standards.

The strainer plug is made of high quality stainless steel. It has a diameter of 80mm. It is 
compatible with most standard sinks.

Piletta realizzata in acciaio inossidabile di ottima qualità. Diametro: 80 mm. Compatibile 
con la maggior parte dei lavandini standard.

Rede de filtro em aço inox de alta qualidade. Diâmetro 80 milímetros. Compatível com a 
maioria das bancas padrão.
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TAPÓN DE FREGADERO EN ACERO INOXIDABLE 304 Ø83 MM  /  BOUCHON D’ÉVIER EN ACIER INOXYDABLE 304 Ø83 MM
304 STAINLESS STEEL SINK STRAINER PLUG Ø83 MM  /  TAPPO PER LAVANDINO IN ACCIAIO INOSSIDABILE 304 Ø83 MM
TAMPA DE BANCA EM AÇO INOX 304 Ø83 MM

Rejilla filtro fabricada en acero inoxidable de gran calidad. Diámetro 83 milímetros. 
Compatible con la mayoría de fregaderos estándar.

Panier grille filtre fabriqué en acier inoxydable de grande qualité. Diamètre 83 millimètres. 
Compatible avec la plupart d’éviers standards.

The strainer plug is made of high quality stainless steel. It has a diameter of 83mm. It is 
compatible with most standard sinks.

Piletta realizzata in acciaio inossidabile di ottima qualità. Diametro: 83 mm. Compatibile 
con la maggior parte dei lavandini standard.

Rede de filtro em aço inox de alta qualidade. Diâmetro 83 milímetros. Compatível com a 
maioria das bancas padrão.

ES

FR

EN

IT

PT

4300 1012 83 mm 1
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VÁLVULA SIFÓNICA DUCHA EXTRAPLANA SIN EMBELLECEDOR
VALVE SIPHONIQUE DOUCHE EXTRAPLATE SANS ENJOLIVEUR
EXTRA FLAT SIPHON FOR SHOWER TRAY WITHOUT TRIM PLATE
PILETTA DI SCARICO CON SIFONE PER DOCCIA EXTRA PIATTA SENZA TAPPO
VALVULA SINFÓNICA DE DUCHE EXTRAPLANA SEM EMBELEZADOR

VÁLVULA SIFÓNICA SUMIDERO CON TAPA ACERO INOX.
VALVE SIPHONIQUE PUISARD AVEC COUVERCLE EN ACIER INOX.
SIPHON TRAP DRAIN WITH STAINLESS STEEL COVER
PILETTA DI SCARICO CON SIFONE CON TAPPO IN ACCIAIO INOX
VÁLVULA DE SIFÃO DE DRENAGEM COM TAMPA DE AÇO INOX.

6500 3012 32 - 40 mm 1

6500 3013 146x146 mm 32 - 40 mm 1

Válvula sifónica extraplana para plato de ducha sin embellecedor. Base de fijación de 
acero inoxidable. Sistema autocentrante con tres puntos de anclaje. Incluye canastilla 
atrapapelos extraíble. Altura reducida.

Valve siphonique extraplate pour receveur de douche sans enjoliveur. Base de fixation en 
acier inoxydable. Système auto-centrant avec trois points d’ancrage. Comprend panier 
attrape-cheveux amovible. Hauteur réduite.

The extra flat shower tray waste trap has no trim plate. It has a stainless steel mounting 
clamp and a self-centering system with three anchoring points. A removable hair strainer 
hood is included. It has a reduced height.

Piletta di scarico con sifone per doccia extra piatta senza tappo. Base di fissaggio in 
acciaio inossidabile. Sistema autocentrante con tre punti di fissaggio. Include una retina 
acchiappa capelli estraibile. Altezza ridotta.

Válvula sinfónica extra plana para base de duche sem embelezador. Base de fixação em 
aço inox. Sistema autocentrante com três pontos de ancoragem. Inclui cesto apanhador 
de cabelo removível. Altura reduzida.

Sumidero con válvula sifónica para plato de ducha de obra. Tapa superior extraible 
fabricada en acero inoxidable de alta calidad que garantiza una perfecta durabilidad. Alta 
capacidad de caudal de desagüe.

Drain avec valve siphonique pour receveur de douche à l’italienne. Couvercle supérieur 
amovible fabriqué en acier inoxydable de haute qualité qui garantit une durabilité parfaite. 
Haute capacité de débit d’évacuation.

The waste trap is intended for built in shower tray and has a removable top cover made 
of stainless steel that ensures a perfect durability. It has a high drainage flow capacity.

Piletta di scarico con sifone per piatto doccia a filo pavimento. Tappo superiore estraibile 
realizzato in acciaio inossidabile di alta qualità che garantisce che duri a lungo. Capacità 
di scarico elevata.

Dreno com válvula de sifão para base de duche de obra. Tampa superior removível 
fabricada em aço inox de alta qualidade que garante uma durabilidade perfeita. Alta 
capacidade de caudal de drenagem.
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VÁLVULA SIFÓNICA PLATO DE DUCHA CON REJILLA INOX.
VALVE SIPHONIQUE RECEVEUR DE DOUCHE AVEC GRILLE INOX.
Ø60 SHOWER TRAY WASTE TRAP WITH STAINLESS STEEL STRAINER PLUG
PILETTA DI SCARICO CON SIFONE PER PIATTO DOCCIA CON RETINA INOSSIDABILE
VÁLVULA SINFÓNICA DE PRATO DE DUCHE COM REDE INOX

VÁLVULA SIFÓNICA PLATO DE DUCHA CON EMBELLECEDOR CROMADO
VALVE SIPHONIQUE RECEVEUR DE DOUCHE AVEC ENJOLIVEUR CHROMÉ
SHOWER TRAY WASTE TRAP WITH CHROMED TRIM PLATE
PILETTA DI SCARICO CON SIFONE PER PIATTO DOCCIA CON TAPPO CROMATO
VÁLVULA SINFÓNICA DE PRATO DE DUCHE COM EMBELEZADOR CROMADO

Válvula sifónica para plato de ducha. Rejilla ø82 mm fabricada en acero inoxidable que 
garantiza una perfecta durabilidad. Fabricada en PP de alta calidad y materiales anti 
calcáreos que permiten una mayor duración.

Valve siphonique pour receveur de douche. Grille de ø82 mm fabriquée en acier 
inoxydable qui garantit une durabilité parfaite. Fabriquée en PP de haute qualité et 
matériaux anticalcaires qui permettent une plus grande durabilité.

Waste trap is intended for shower tray. It has a ø82mm strainer plug made of stainless 
steel that ensures a perfect durability. It is made of high quality PP and anti-scale 
materials for a longer durability and less wear on the waste trap.

Piletta di scarico con sifone per piatto doccia. Retina da ø82 mm realizzata in acciaio 
inossidabile che garantisce che duri a lungo. Realizzata in PP di alta qualità e con 
materiali anticalcare che ne aumentano la durata.

Válvula sinfónica para base de duche. Grelha de ø82 mm em aço inox de elevada 
qualidade que garante uma durabilidade perfeita. Fabricado em PP e materiais anti-
calcários de alta qualidade que permitem maior durabilidade.

Válvula sifónica para plato de ducha con embellecedor fabricado en ABS cromado 
extraíble para facilitar la limpieza del sifón. Fabricada en PP de alta calidad y materiales 
anti calcáreos que permiten una mayor duración y menor desgaste.

Valve siphonique pour receveur de douche avec enjoliveur fabriqué en ABS chromé 
amovible pour faciliter le nettoyage du siphon. Fabriquée en PP de haute qualité et 
matériaux anticalcaires qui permettent une plus grande durabilité et moindre usure.

The waste trap is intended for shower tray has a chromed ABS trim plate that can be 
detachable for easy cleaning. It is made of high quality PP and anti-scale materials for a 
longer durability and less wear on the waste trap.

Piletta di scarico con sifone per piatto doccia con tappo. Tappo realizzato in ABS cromato 
estraibile per semplificare la pulizia del sifone. Realizzata in PP di alta qualità e con 
materiali anticalcare che ne aumentano la durata e riducono l’usura.

Válvula de sifão para base de duche com guarnição em ABS cromado removível para 
facilitar a limpeza do sifão. Fabricado em PP de alta qualidade e materiais anti-calcários 
que permitem maior vida útil e menor desgaste.
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6500 3009 60 32 - 40 mm 1

6500 3010 90 60 32 - 40 mm 1
6500 3011 115 90 32 - 40 mm 1
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TUBO FLEXIBLE BLANCO  /  TUBE FLEXIBLE BLANC  /  WHITE FLEXIBLE WASTE PIPE CONNECTOR
TUBO FLESSIBILE BIANCO  /  TUBO FLEXIVEL BRANCO

TUBO FLEXIBLE METALIZADO  /  TUBE FLEXIBLE MÉTALLISÉ  /  METALLIC FLEXIBLE WASTE PIPE CONNECTOR
TUBO FLESSIBILE METALLIZZATO  /  TUBO FLEXIVEL CROMADO

6500 4001 1” 1/4 300 - 720 mm 32-40 1
6500 4002 1” 1/2 300 - 720 mm 40-50 1

6500 4003 1” 1/4 300 - 720 mm 32-40 1
6500 4004 1” 1/2 300 - 720 mm 40-50 1

Tubo flexible extensible blanco para lavabo-bidé o fregadero. Fabricado en polipropileno 
de alta calidad que garantiza una perfecta durabilidad. Incluye junta plana y embellecedor.

Tuyau flexible extensible blanc pour lavabo-bidet ou évier. Fabriqué en polypropylène de 
haute qualité qui garantit une durabilité parfaite. Comprend joint plat et enjoliveur.

White extensible and flexible waste pipe connector intended for basin-bidet or sink. It is made 
of high quality polypropylene for a perfect durability. A flat gasket and trim plate are included.

Tubo flessibile estensibile bianco per lavabo e bidet o lavandino. Realizzato in 
polipropilene di alta qualità che ne garantisce una durata perfetta Include una guarnizione 
piatta e un tappo.

Tubo flexível extensível branco para lavatório-bidé ou BANCA. Fabricado em polipropileno 
de alta qualidade que garante uma durabilidade perfeita. Inclui junta plana e embelezador.

Tubo flexible extensible metalizado para lavabo-bidé o fregadero. Fabricado en polipropileno 
de alta calidad que garantiza una perfecta durabilidad. Incluye junta plana y embellecedor.

Tuyau flexible extensible métallisé pour lavabo-bidet ou évier. Fabriqué en polypropylène 
de haute qualité qui garantit une durabilité parfaite. Comprend joint plat et enjoliveur.

Metallised extensible and flexible waste pipe connector intended for basin-bidet or sink. It is made 
of high quality polypropylene for a perfect durability. A flat gasket and trim plate are included.

Tubo flessibile estensibile metallizzato per lavabo e bidet o lavandino. Realizzato in 
polipropilene di alta qualità che ne garantisce una durata perfetta Include una guarnizione 
piatta e un tappo.

Tubo flexível extensível cromado para lavatório-bidé ou banca. Fabricado em polipropileno 
de alta qualidade que garante uma durabilidade perfeita. Inclui junta plana e embelezador.
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Temperatura de Trabajo

Temperatura de Trabajo

-5º - +60º

-5º - +60º
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TUBO FLEXIBLE BLANCO 1” 1/2 CON REDUCTOR 1” 1/4 330-690 MM  /  TUBE FLEXIBLE BLANC 1” 1/2 AVEC RÉDUCTEUR 1” 1/4 330-690 MM 
WHITE FLEXIBLE WASTE PIPE 1” 1/2 WITH COMPRESSION OUTLET 1” 1/4 330-690MM  /  TUBO FLESSIBILE BIANCO 1” 1/2 CON RIDUTTORE 1” 1/4 330-690 MM
TUBO FLEXÍVEL BRANCO 1” 1/2 COM REDUTOR 1” 1/4 330-690 MM

Tubo flexible extensible blanco para válvulas lavabo-bidé o fregadero con rosca tanto 
de 1” 1/2 como de 1” 1/4. Fabricado en polipropileno de alta calidad que garantiza una 
perfecta durabilidad. Incluye junta plana y embellecedor.

Tube flexible extensible blanc pour valves lavabo-bidet ou évier avec filetage de 1” 1/2 
comme de 1” 1/4. Fabriqué en polypropylène de haute qualité qui garantit une durabilité 
parfaite. Inclut joint plat et enjoliveur.

The white extensible and flexible waste pipe is intended for basin-bidet or sink valves and 
has a thread of 1” 1/2 and 1” 1/4. It is made of high quality polypropylene for a perfect 
durability. A flat gasket and trim plate are included.

Tubo flessibile estensibile bianco per valvole da lavabo-bidet o lavandino con filettatura 
da 1” 1/2 e da 1” 1/4. Realizzato in polipropilene di alta qualità che garantisce una durata 
perfetta. Include una guarnizione piatta e un abbellitore.

Tubo flexível extensível branco para válvulas de lavatório-bidé ou pia com rosca de 1” 
1/2 e 1” 1/4. Fabricado em polipropileno de alta qualidade que garante uma durabilidade 
perfeita. Inclui junta plana e acabamento.
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6500 4010 1” 1/2 - 1” 1/4 330 - 690 mm 32-40 1

Temperatura de Trabajo

-5º - +60º
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MANGUITO CONEXIÓN INODORO EXTENSIBLE  /  MANCHON DE RACCORDEMENT WC EXTENSIBLE  /  EXTENSIBLE TOILET WASTE PAN CONNECTOR
MANICOTTO ESTENSIBILE PER COLLEGAMENTO WATER  /  DESCARGA DE SANITA EXTENSIVEL

6500 4007 110 - 120 mm 1

Manguito conexión inodoro extensible con 480 mm de longitud total. Incluye goma labiada 
Ø110 mm para un perfecto ajuste, sin fugas. Fabricado en polipropileno de alta calidad.

Manchon de raccordement extensible pour le WC avec 480 mm de longueur totale. Inclut 
joint à lèvre Ø110 mm pour un réglage parfait, sans fuites. Fabriqué en polypropylène de 
haute qualité.

The extensible toilet pan connector can be extended up to a total length of 480mm. It 
includes a Ø110mm multiple ring rubber for a perfect fitting, without leaks. It is made of 
high quality polypropylene.

Manicotto per il water estensibile fino a 480 mm di lunghezza totale. Include una guarnizione 
a labbro Ø110 mm per una regolazione perfetta, senza perdite. Realizzato in polipropilene 
di alta qualità. 

Canhão de sanita extensível até 480 mm de comprimento total. Inclui borracha labiada 
Ø110 mm para um ajuste perfeito, sem vazamentos. Fabricado em polipropileno de alta 
qualidade.
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REDUCTOR 1” 1/2 MACHO - 1” 1/4 HEMBRA PARA TUBO FLEXIBLE  /  RÉDUCTEUR 1” 1/2 MÂLE - 1” 1/4 FEMELLE POUR TUBE FLEXIBLE
COMPRESSION WASTE REDUCER 1” 1/2 MALE - 1” 1/4 FEMALE OUTLETS FOR FLEXIBLE WASTE PIPE  /  RIDUTTORE 1” 1/2 MASCHIO - 1” 1/4 FEMMINA PER TUBO FLESSIBILE
REDUTOR 1” 1/2 MACHO - 1” 1/4 FÊMEA PARA TUBO FLEXÍVEL

ADAPTADOR CONVERTIDOR MACHO - HEMBRA PARA TUBO FLEXIBLE  /  ADAPTATEUR CONVERTISSEUR MÂLE - FEMELLE POUR TUBE FLEXIBLE
WASTE ADAPTOR WITH MALE - FEMALE OUTLETS FOR FLEXIBLE WASTE PIPE  /  ADATTATORE CONVERTITORE MASCHIO - FEMMINA PER TUBO FLESSIBILE
ADAPTADOR CONVERSOR MACHO - FÊMEA PARA TUBO FLEXÍVEL

Reductor de rosca 1” 1/2 macho a 1” 1/4 hembra. Incluye dos juntas para una perfecta 
estanqueidad. El reductor está fabricado en polipropileno de alta calidad que garantiza un 
perfecto ajuste y durabilidad.

Réducteur de filetage 1” 1/2 mâle à 1” 1/4 femelle. Comprend deux joints pour une 
étanchéité parfaite. Le réducteur est fabriqué en polypropylène de haute qualité qui garantit 
un réglage parfait et durabilité.

This compression waste reducer has a 1” 1/2 male thread and a 1” 1/4 female thread. Two 
gaskets are included for perfect sealing. The reducer is made of high quality polypropylene 
that guarantees a perfect fit and durability.

Riduttore di filettatura 1” 1/2 maschio e 1” 1/4 femmina. Include due guarnizioni per una 
tenuta stagna perfetta. Il riduttore è realizzato in polipropilene di alta qualità che garantisce 
una regolazione e una durata perfetta.

Redutor de rosca 1” 1/2 macho para 1” 1/4 fêmea. Inclui duas juntas para uma vedação 
perfeita. O redutor está fabricado em polipropileno de alta qualidade que garante um 
encaixe perfeito e durabilidade.

Adaptador convertidor de rosca macho a hembra. Apto para el acoplamiento con el tubo 
flexible. Fabricado en polipropileno de alta calidad que garantiza un perfecto ajuste y 
durabilidad.

Adaptateur convertisseur de filetage mâle à femelle. Convient pour le raccord avec le 
tube flexible. Fabriqué en polypropylène de haute qualité qui garantit un réglage parfait 
et durabilité.

This converter adapter has a male thread and a female thread.Suitable for coupling with 
flexible waste pipe. It is made of high quality polypropylene that guarantees a perfect fit 
and durability.

Adattatore convertitore con filettatura maschio e femmina. Ideale da unire al tubo 
flessibile. Realizzato in polipropilene di alta qualità per una regolazione e una durata 
perfette.

Adaptador conversor de rosca de macho para fêmea. Adequado para acoplamento com 
o tubo flexível. Fabricado em polipropileno de alta qualidade que garante um encaixe 
perfeito e durabilidade.

6500 4011 6500 4012
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6500 4011 1” 1/4 1” 1/2 1
6500 4012 1” 1/2 1” 1/4 1

6500 4013 1” 1/2 1” 1/4 1



321Precios / Prix / Prices / Prezzi / Preços:

MANGUITO CONEXIÓN INODORO ACODADO 45°  /  MANCHON DE RACCORDEMENT WC COUDÉ 45°  /  45° ANGLED TOILET WASTE PAN CONNECTOR
CURVA TECNICA PER WATER 45°  /  CANHÃO DE SANITA CURVO 45°

MANGUITO CONEXIÓN INODORO ACODADO 90°  /  MANCHON DE RACCORDEMENT WC COUDÉ 90°  /  90° ANGLED TOILET WASTE PAN CONNECTOR
CURVA TECNICA PER WATER 90°  /  CANHÃO DE SANITA CURVO 90°

6500 4009 110 mm 1

6500 4008 110 mm 1

Manguito conexión inodoro acodado 90°. Incluye goma labiada Ø110 mm para un 
perfecto ajuste, sin fugas. La boca de salida dispone de un diámetro de 90 / 110 mm.

Manchon de raccordement coudé 90° pour WC. Inclut joint à lèvre de Ø110 mm pour un 
réglage parfait, sans fuites. L’embout de sortie dispose d’un diamètre de 90/110 mm.

The 90° angled toilet pan connector includes a Ø110mm multiple ring rubber for a perfect 
fitting, without leaks. The outlet has a diameter of 90/110mm.

Curva tecnica 90º per water. Include una guarnizione a labbro da Ø110 mm per una 
regolazione ottimale, senza perdite. La bocca di uscita ha un diametro di 90/110 mm.

Canhão de sanita curvo 90°. Inclui lábio de borracha de Ø110 mm para um ajuste perfeito, 
sem vazamentos. A boca de saída tem um diâmetro de 90/110 mm.

Manguito conexión inodoro acodado 45°. Incluye goma labiada Ø110 mm para un 
perfecto ajuste, sin fugas. La boca de salida dispone de un diámetro de 90 / 110 mm.

Manchon de raccordement coudé 45° pour WC. Inclut joint à lèvre de Ø110 mm pour un 
réglage parfait, sans fuites. L’embout de sortie dispose d’un diamètre de 90/110 mm.

The 45° angled toilet pan connector includes a Ø110mm multiple ring rubber for a perfect 
fitting, without leaks. The outlet has a diameter of 90/110mm.

Curva tecnica 45º per water. Include una guarnizione a labbro da Ø110 mm per una 
regolazione ottimale, senza perdite. La bocca di uscita ha un diametro di 90/110 mm.

Canhão de sanita curvo 45°. Inclui lábio de borracha de Ø110 mm para um ajuste perfeito, 
sem vazamentos. A boca de saída tem um diâmetro de 90/110 mm.
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MANGUITO CONEXIÓN INODORO RECTO  /  MANCHON DE RACCORDEMENT WC DROIT  /  STRAIGHT TOILET WASTE PAN CONNECTOR
MANICOTTO DRITTO PER COLLEGAMENTO WATER  /  DESCARGA DE SANITA RECTO

MANGUITO CONEXIÓN INODORO EXCÉNTRICO  /  MANCHON DE RACCORDEMENT WC EXCENTRIQUE  /  ECCENTRIC TOILET WASTE PAN CONNECTOR
MANICOTTO ECCENTRICO PER COLLEGAMENTO WATER  /  DESCARGA DE SANITA EXCENTRICO

6500 4005 110 mm 1

6500 4006 110 mm 1

Manguito de conexión recta para el inodoro. Fabricado totalmente de EVA de alta calidad. 
Perfecto ajuste gracias a su excelente elasticidad.

Manchon de raccordement droit pour le WC. Fabriqué complètement en EVA de haute 
qualité. Réglage parfait grâce à son excellente élasticité.

The straight toilet pan connector is completely made of high quality EVA. It has a perfect 
fitting due to its excellent elasticity.

Manicotto dritto per il collegamento del water. Questo manicotto è realizzato totalmente 
in EVA di alta qualità. Grazie alla sua eccellente elasticità, è facile da regolare.

Canhão de sanita reto. Fabricado totalmente de EVA de alta qualidade. Ajuste perfeito 
graças à sua excelente elasticidade.

Manguito de conexión excéntrica para el inodoro. Ideal para aquellas conexiones de 
inodoro que se encuentren desplazados. Fabricado totalmente de EVA de alta calidad. 
Perfecto ajuste gracias a su excelente elasticidad.

Manchon de raccordement excentrique pour le WC. Idéal pour ces raccordements de WC 
qui se trouve déplacés. Fabriqué complètement en EVA de haute qualité. Réglage parfait 
grâce à son excellente élasticité.

The offset toilet pan connector is ideal for those displaced toilet connections. This pan connector 
is completely made of high quality EVA. It has a perfect fitting due to its excellent elasticity.

Manicotto eccentrico per il water. Ideale per installazioni in cui il water è staccato 
dalla parete. Questo manicotto è realizzato completamente in EVA di alta qualità che 
garantisce una durata perfetta. Grazie alla sua eccellente elasticità, è facile da regolare.

Canhão de sanita excêntrico. Ideal para aquelas ligações de sanita descentradas. Fabricado 
inteiramente de EVA de alta qualidade. Ajuste perfeito graças à sua excelente elasticidade.
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322 Precios / Prix / Prices / Prezzi / Preços:

ENLACE ROSCA MACHO  /  RACCORD FILETAGE MÂLE  /  MALE THREADED COUPLING
RACCORDO FILETTATURA MASCHIO  /  UNIÃO ROSCA MACHO

ENLACE ROSCA HEMBRA  /  RACCORD FILETAGE FEMELLE  /  FEMALE THREADED COUPLING
RACCORDO FILETTATURA FEMMINA  /  UNIÃO ROSCA FEMEA

Enlace recto con rosca macho BSP para tuberías de polietileno (PE). Adecuado para trabajar en sistemas de conducción 
de agua. Acabado en color negro y una tuerca de color azul. Dispone de junta de estanqueidad de EPDM.

Raccord droit avec filetage mâle BSP pour tuyaux en polyéthylène (PE). Convient pour travailler dans les systèmes de 
conduite d’eau. Finition en couleur noire et un écrou de couleur bleue. Il dispose de joint d’étanchéité de EPDM.

Straight coupling with BSP male thread and is intended for polyethylene (PE) pipes.Suitable for working on water supply 
systems. It has a black finish and a blue nut. It also has an EPDM sealing gasket.

Raccordo dritto con filettatura maschio BSP per tubi di polietilene (PE). Ideale per lavorare su impianti di incanalamento 
dell’acqua. Finiture nere e un dado blu. Ha una guarnizione a tenuta stagna di EPDM.

Casquilho com rosca macho BSP para tubos de polietileno (PE)Adequado para trabalhar em sistemas de condução de 
água. Acabamento negro e uma porca em azul. Dispõe de juntas de estanquecidade em EPDM.

Enlace recto con rosca hembra BSP para tuberías de polietileno (PE). Adecuado para trabajar en sistemas de conducción 
de agua. Acabado en color negro y una tuerca de color azul. Dispone de junta de estanqueidad de EPDM.

Raccord droit avec filetage femelle BSP pour tuyaux en polyéthylène (PE). Convient pour travailler dans les systèmes de 
conduite d’eau. Finition en couleur noire et un écrou de couleur bleue. Il dispose de joint d’étanchéité de EPDM.

Straight coupling with BSP female thread intended for polyethylene (PE) pipes. Suitable for working on water supply 
systems. It has a black finish and a blue nut. It also has an EPDM sealing gasket.

Raccordo dritto con filettatura femmina BSP per tubi di polietilene (PE). Ideale per lavorare su impianti di incanalamento 
dell’acqua. Finiture nere e un dado blu. Ha una guarnizione a tenuta stagna di EPDM.

Casquilho com rosca femea BSP para tubos de polietileno (PE)Adequado para trabalhar em sistemas de condução de 
água. Acabamento negro e uma porca em azul. Dispõe de juntas de estanquecidade em EPDM.

ES

ES

mm -
6500 8101 20 x 1/2” 25
6500 8102 20 x 3/4” 25
6500 8103 25 x 3/4” 25
6500 8104 25 x 1” 25
6500 8105 32 x 3/4” 20
6500 8106 32 x 1” 20
6500 8107 32 x 1” 1/4 20
6500 8108 40 x 1” 1/4 10
6500 8109 40 x 1” 1/2 10
6500 8110 50 x 1” 1/4 5
6500 8111 50 x 1” 1/2 5
6500 8112 50 x 2” 5
6500 8113 63 x 1” 1/2 3
6500 8114 63 x 2” 3
6500 8115 75 x 3” 3
6500 8116 90 x 3” 1
6500 8117 110 x 4” 1

mm -
6500 8151 20 x 1/2” 25
6500 8152 20 x 3/4” 25
6500 8153 25 x 1/2” 25
6500 8154 25 x 3/4” 25
6500 8155 32 x 3/4” 20
6500 8156 32 x 1” 20
6500 8157 40 x 1” 10
6500 8158 40 x 1” 1/4 10
6500 8159 50 x 1” 1/4 5
6500 8160 50 x 1” 1/2 5
6500 8161 63 x 1” 1/2 3
6500 8162 63 x 2” 3
6500 8163 75 x 2” 3
6500 8164 75 x 2” 1/2 3
6500 8165 90 x 3” 1
6500 8166 110 x 4” 1
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323Precios / Prix / Prices / Prezzi / Preços:

ENLACE RECTO  /  RACCORD DROIT  /  STRAIGHT COUPLING  /  RACCORDO DRITTO  /  UNIÃO RECTA FEMEA

TAPÓN FINAL  /  RACCORD BOUCHON FINAL  /  END CAP PIPE FITTING  /  RACCORDO TAPPO FINALE  /  TAMPÃO FINAL

Enlace recto para tuberías de polietileno (PE). Adecuado para trabajar en sistemas de conducción de agua. Este enlace 
está fabricado en polipropileno de alta calidad y durabilidad con un acabado de color negro y dos tuercas de color azul. 
Dispone de juntas de estanqueidad de EPDM que garantizan un ajuste fuerte, duradero y sin fugas.

Raccord droit pour tuyaux en polyéthylène (PE). Convient pour travailler dans les systèmes de conduite d’eau. Ce raccord 
est fabriqué en polypropylène de haute qualité et durabilité avec une finition en couleur noire et deux écrous de couleur 
bleue. Il dispose de joint d’étanchéité de EPDM qui garantit un ajustement fort, durable et sans fuite.

Straight coupling is intended for polyethylene (PE) pipes. Suitable for working on water supply systems. It is made of high-
quality and highly durable polypropylene, having a black finish and two blue nuts. It has EPDM sealing gaskets for a strong 
and long-lasting tightening and without leakages.

Raccordo dritto per tubi di polietilene (PE). Ideale per lavorare su impianti di incanalamento dell’acqua. Questo raccordo è 
realizzato in polipropilene di alta qualità e durevole con finiture nere e due dadi blu. Ha delle guarnizioni a tenuta stagna di 
EPDM che garantiscono una regolazione solida, durevole e senza perdite.

União reta para tubos de polietileno (PE)Adequado para trabalhar em sistemas de condução de água. Esta união fabricada 
em polietileno de alta qualidade e durabilidade, com um acabamento negro e duas porcas em azul. Dispõe de junta de 
estanquecidade em EPDM que garante um ajuste forte, duradouro e sem fugas.

Tapón final para tuberías de polietileno (PE). Adecuado para trabajar en sistemas de conducción de agua. Este enlace está 
fabricado en polipropileno de alta calidad y durabilidad con un acabado de color negro y una tuerca de color azul. Dispone 
de juntas de estanqueidad de EPDM que garantizan un ajuste fuerte, duradero y sin fugas.

Bouchon final pour tuyaux en polyéthylène (PE). Convient pour travailler dans les systèmes de conduite d’eau. Ce raccord 
est fabriqué en polypropylène de haute qualité et durabilité avec une finition en couleur noire et un écrou de couleur bleue. 
Il dispose de joint d’étanchéité de EPDM qui garantit un ajustement fort, durable et sans fuite.

End cap fitting intended for polyethylene (PE) pipes. Suitable for working on water supply systems. It is made of high-
quality and highly durable polypropylene, having a black finish and a blue nut. It has EPDM sealing gaskets for a strong 
and long-lasting tightening and without leakages.

Tappo finale per tubi di polietilene (PE). Ideale per lavorare su impianti di incanalamento dell’acqua. Questo raccordo è 
realizzato in polipropilene di alta qualità e durevole con finiture nere e un dado blu. Ha delle guarnizioni a tenuta stagna di 
EPDM che garantiscono una regolazione solida, durevole e senza perdite.

Tampão final para tubos de polietileno (PE)Adequado para trabalhar em sistemas de condução de água. Esta união 
fabricada em polietileno de alta qualidade e durabilidade, com um acabamento negro e uma porca em azul. Dispõe de 
junta de estanquecidade em EPDM que garante um ajuste forte, duradouro e sem fugas.

ES

ES

mm - mm 
6500 8201 20 x 20 25
6500 8202 25 x 25 25
6500 8203 32 x 32 20
6500 8204 40 x 40 10
6500 8205 50 x 50 5
6500 8206 63 x 63 3
6500 8207 75 x 75 3
6500 8208 90 x 90 1
6500 8209 110 x 110 1

mm 
6500 8251 20 25
6500 8252 25 20
6500 8253 32 25
6500 8254 40 13
6500 8255 50 5
6500 8256 63 3
6500 8257 75 3
6500 8258 90 1
6500 8259 110 1
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324 Precios / Prix / Prices / Prezzi / Preços:

CODO 90°  /  RACCORD COUDE 90°  /  90° ELBOW COUPLING  /  RACCORDO A GOMITO 90°  /  JOELHO 90°

Codo 90° para tuberías de polietileno (PE). Adecuado para trabajar en sistemas de conducción de agua. Acabado en color 
negro y dos tuercas de color azul. Dispone de juntas de estanqueidad de EPDM que garantizan un ajuste fuerte, duradero 
y sin fugas.

Coude 90° pour tuyaux en polyéthylène (PE). Convient pour travailler dans les systèmes de conduite d’eau. Finition en 
couleur noire et deux écrous de couleur bleue. Il dispose de joints d’étanchéité de EPDM qui garantissent un ajustement 
fort, durable et sans fuite.

90° coupling intended for polyethylene (PE) pipes. Suitable for working on water supply systems. It is made of high-quality 
and highly durable polypropylene, having a black finish and two blue nuts. It has EPDM sealing gaskets for a strong and 
long-lasting tightening and without leakages.

Raccordo a gomito 90° per tubi di polietilene (PE). Ideale per lavorare su impianti di incanalamento dell’acqua. Ha le 
finiture nere e due dadi blu. Ha delle guarnizioni a tenuta stagna di EPDM che garantiscono una regolazione solida, 
durevole e senza perdite.

Joelho 90° para tubos de polietileno (PE). Adequado para trabalhar em sistemas de condução de água. Acabamento 
negro e duas porcas em azul. Dispõe de juntas de estanquecidade em EPDM que garantem um ajuste forte, duradouro 
e sem fugas.

ES

mm - mm 
6500 8301 20 x 20 25
6500 8302 25 x 25 20
6500 8303 32 x 32 10
6500 8304 40 x 40 5
6500 8305 50 x 50 5
6500 8306 63 x 63 3
6500 8307 75 x 75 2
6500 8308 90 x 90 1
6500 8309 110 x 110  1

FITTING

CODO 90° ROSCA HEMBRA  /  COUDE 90 ° FILETAGE FEMELLE  /  90° FEMALE THREADED ELBOW COUPLING
RACCORDO A GOMITO 90° FILETTATURA FEMMINA  /  JOELHO 90° ROSCA FEMEA

Codo 90° con rosca hembra BSP para tuberías de polietileno (PE). Adecuado para trabajar en sistemas de conducción de 
agua. Este enlace está fabricado en polipropileno de alta calidad y durabilidad con un acabado de color negro y una tuerca 
de color azul. Dispone de juntas de estanqueidad de EPDM.

Coude 90° avec filetage femelle BSP pour tuyaux en polyéthylène (PE). Convient pour travailler dans les systèmes de 
conduite d’eau. Ce raccord est fabriqué en polypropylène de haute qualité et durabilité avec une finition en couleur noire 
et un écrou de couleur bleue. Il dispose de joint d’étanchéité de EPDM.

90° elbow coupling has a BSP female thread and is intended for polyethylene (PE) pipes. Suitable for working on water 
supply systems. It is made of high-quality and highly durable polypropylene, having a black finish and a blue nut. It has 
EPDM sealing gaskets.

Raccordo a gomito 90° con filettatura femmina BSP per tubi di polietilene (PE). Ideale per lavorare su impianti di 
incanalamento dell’acqua. Questo raccordo è realizzato in polipropilene di alta qualità e durevole con finiture nere e un 
dado blu. Ha delle guarnizioni a tenuta stagna di EPDM che garantiscono una regolazione solida, durevole e senza perdite.

Joelho 90° com rosca femea BSP para tubos de polietileno (PE).Adequado para trabalhar em sistemas de condução de 
água. Este joelho fabricado em polietileno de alta qualidade e durabilidade, com um acabamento negro e uma porca em 
azul. Dispõe de junta de estanquecidade em EPDM.

ES

mm -
6500 8351 20 x 1/2” 25
6500 8352 20 x 3/4” 25
6500 8353 25 x 3/4” 25
6500 8354 25 x 1” 25
6500 8355 32 x 3/4” 10
6500 8356 32 x 1” 10
6500 8357 40 x 1” 10
6500 8358 40 x 1” 1/4 10
6500 8359 50 x 1” 1/2 5
6500 8360 50 x 2” 5
6500 8361 63 x 1” 1/2 3
6500 8362 63 x 2” 3
6500 8363 75 x 2” 1/2 3
6500 8364 75 x 3” 3
6500 8365 90 x 3” 1
6500 8366 90 x 4” 1
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325Precios / Prix / Prices / Prezzi / Preços:

TE 90°  /  TÉ 90°  /  90° TEE COUPLING  /  TEE 90°  /  TE 90°

T 90° con tres conexiones con misma medida para tuberías de polietileno (PE). Adecuado para trabajar en sistemas de 
conducción de agua. Acabado en color negro y tres tuercas de color azul. Dispone de juntas de estanqueidad de EPDM 
que garantizan un ajuste fuerte, duradero y sin fugas.

Té 90° à trois Connexions avec la même dimension pour tuyaux en polyéthylène (PE). Convient pour travailler dans les 
systèmes de conduite d’eau. Finition en couleur noire et trois écrous de couleur bleue. Il dispose de joints d’étanchéité de 
EPDM qui garantissent un ajustement fort, durable et sans fuite.

90° tee coupling with three connections intended for polyethylene (PE) pipes. Suitable for working on water supply 
systems. It is made of high-quality and highly durable polypropylene, having a black finish and three blue nuts. It has 
EPDM sealing gaskets for a strong and long-lasting tightening and without leakages.

Raccordo TEE 90° con tre porte della stessa misura per tubi di polietilene (PE). Ideale per lavorare su impianti di 
incanalamento dell’acqua. Ha le finiture nere e tre dadi blu. Ha delle guarnizioni a tenuta stagna di EPDM che garantiscono 
una regolazione solida, durevole e senza perdite.

T 90° com três ligações com mesmas medidas para tubos de polietileno (PE)Adequado para trabalhar em sistemas 
de condução de água. Acabamento negro e três porcas em azul. Dispõe de juntas de estanquecidade em EPDM que 
garantem um ajuste forte, duradouro e sem fugas.

ES

mm - mm - mm 
6500 8451 20 x 20 x 20 10
6500 8452 25 x 25 x 25 10
6500 8453 32 x 32 x 32 10
6500 8454 40 x 40 x 40 5
6500 8455 50 x 50 x 50 3
6500 8456 63 x 63 x 63 2
6500 8457 75 x 75 x 75 1
6500 8458 90 x 90 x 90 1
6500 8459 110 x 110 x 110 1

CODO 90° ROSCA MACHO  /  COUDE 90 ° FILETAGE MÂLE  /  90° MALE THREADED ELBOW COUPLING
RACCORDO A GOMITO 90° FILETTATURA MASCHIO  /  JOELHO ROSCA 90° MACHO

Codo 90° con rosca macho BSP para tuberías de polietileno (PE). Adecuado para trabajar en sistemas de conducción de 
agua. Acabado en color negro y una tuerca de color azul. Dispone de junta de estanqueidad de EPDM.

Coude 90° avec filetage mâle BSP pour tuyaux en polyéthylène (PE). Convient pour travailler dans les systèmes de 
conduite d’eau. Finition en couleur noire et un écrou de couleur bleue. Il dispose de joint d’étanchéité de EPDM.

90° elbow coupling with BSP male thread and is intended for polyethylene (PE) pipes. Suitable for working on water supply 
systems. It has a black finish and a blue nut. It also has an EPDM sealing gasket.

Raccordo a gomito 90° con filettatura maschio BSP per tubi di polietilene (PE). Ideale per lavorare su impianti di 
incanalamento dell’acqua. Finiture nere e un dado blu. Ha una guarnizione a tenuta stagna di EPDM.

Joelho 90° com rosca macho BSP para tubos de polietileno (PE)Adequado para trabalhar em sistemas de condução de 
água. Acabamento negro e uma porca em azul. Dispõe de juntas de estanquecidade em EPDM.

ES

mm -
6500 8401 20 x 1/2” 25
6500 8402 20 x 3/4” 25
6500 8403 25 x 3/4” 25
6500 8404 25 x 1” 25
6500 8405 32 x 3/4” 17
6500 8406 32 x 1” 17
6500 8407 40 x 1” 10
6500 8408 40 x 1” 1/4 10
6500 8409 50 x 1” 1/2 5
6500 8410 50 x 2” 5
6500 8411 63 x 1” 1/2 3
6500 8412 63 x 2” 3
6500 8413 75 x 2” 1/2 3
6500 8414 90 x 3” 1
6500 8415 90 x 4” 1
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326 Precios / Prix / Prices / Prezzi / Preços:

FITTING

TE 90° ROSCA HEMBRA  /  TÉ 90° FILETAGE FEMELLE  /  90° FEMALE THREADED TEE COUPLING
RACCORDO TEE 90° FILETTATURA FEMMINA  /  TE ROSCA FEMEA 90°

T 90° con rosca hembra BSP central para tuberías de polietileno (PE). Adecuada para trabajar en sistemas de conducción 
de agua. Acabado en color negro y dos tuercas de color azul. Dispone de juntas de estanqueidad de EPDM que garantizan 
un ajuste fuerte, duradero y sin fugas.

Té 90° avec filetage femelle BSP central pour tuyaux en polyéthylène (PE). Convient pour travailler dans les systèmes de 
conduite d’eau. Finition en couleur noire et deux écrous de couleur bleue. Il dispose de joints d’étanchéité de EPDM qui 
garantissent un ajustement fort, durable et sans fuite.

90° tee coupling with BSP central female thread intended for polyethylene (PE) pipes. Suitable for working on water supply systems. 
It has a black finish and two blue nuts. It has EPDM sealing gaskets for a strong and long-lasting tightening and without leakages.

Raccordo TEE 90° con filettatura femmina BSP centrale per tubi di polietilene (PE). Ideale per lavorare su impianti di 
incanalamento dell’acqua. Ha le finiture nere e due dadi blu. Ha delle guarnizioni a tenuta stagna di EPDM che garantiscono 
una regolazione solida, durevole e senza perdite.

T 90° com rosca femea BSP central para tubos de polietileno (PE)Adequado para trabalhar em sistemas de condução de 
água. Acabamento negro e duas porcas em azul. Dispõe de juntas de estanquecidade em EPDM que garantem um ajuste 
forte, duradouro e sem fugas.

ES

mm - - mm 
6500 8501 20 x 1/2” x 20 25
6500 8502 25 x 3/4” x 25 13
6500 8503 32 x 3/4” x 32 10
6500 8504 32 x 1” x 32 10
6500 8505 40 x 3/4” x 40 10
6500 8506 40 x 1” x 40 10
6500 8507 40 x 1” 1/4 x 40 10
6500 8508 50 x 1/2” x 50 5
6500 8509 50 x 3/4” x 50 5
6500 8510 50 x 1” x 50 3
6500 8511 50 x 1” 1/4 x 50 3
6500 8512 50 x 1” 1/2 x 50 3
6500 8513 63 x 1” x 63 3
6500 8514 63 x 1” 1/4 x 63 3
6500 8515 63 x 1” 1/2 x 63 3
6500 8516 63 x 2” x 63 3
6500 8517 75 x 2” 1/2 x 75 2
6500 8518 90 x 3” x 90 1
6500 8519 110 x 4” x 110 1

ENLACE REDUCIDO  /  RACCORD RÉDUIT  /  REDUCING COUPLING  /  RACCORDO RIDOTTO  /  UNIÃO REDUCÇÃO

Enlace reducido con dos conexiones de diferente medida para tuberías de polietileno (PE). Adecuado para trabajar en 
sistemas de conducción de agua. Acabado en color negro y dos tuercas de color azul. Dispone de juntas de estanqueidad 
de EPDM que garantizan un ajuste fuerte, duradero y sin fugas.

Raccord réduit avec deux connexions de différentes dimensions pour tuyaux en polyéthylène (PE). Convient pour travailler 
dans les systèmes de conduite d’eau. Finition en couleur noire et deux écrous de couleur bleue. Il dispose de joints 
d’étanchéité de EPDM qui garantissent un ajustement fort, durable et sans fuite.

Reducing coupling with two connections in different size intended for polyethylene (PE) pipes. Suitable for working on 
water supply systems. It has a black finish and two blue nuts. It also has EPDM sealing gaskets for a strong and long-
lasting tightening and without leakages.

Raccordo ridotto con due entrate di dimensioni diverse per tubi di polietilene (PE). Ideale per lavorare su impianti di 
incanalamento dell’acqua. Ha le finiture nere e due dadi blu. Ha delle guarnizioni a tenuta stagna di EPDM che garantiscono 
una regolazione solida, durevole e senza perdite.

União de redução com duas ligações de diferentes medidas para tubos de polietileno (PE)Adequado para trabalhar em 
sistemas de condução de água. Acabamento negro e duas porcas em azul. Dispõe de juntas de estanquecidade em EPDM 
que garantem um ajuste forte, duradouro e sem fugas.

ES

mm - mm 
6500 8551 25 x 20 20
6500 8552 32 x 25 15
6500 8553 40 x 32 10
6500 8554 50 x 32 5
6500 8555 50 x 40 5
6500 8556 63 x 40 3
6500 8557 63 x 50 3
6500 8558 75 x 63 3
6500 8559 90 x 75 1
6500 8560 110 x 90 1
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327Precios / Prix / Prices / Prezzi / Preços:

FITTING

VÁLVULA DE BOLA  /  VANNE À SPHÈRE  /  BALL VALVE  /  VALVOLA A SFERA  /  VÁLVULA DE ESFERA

TE 90° REDUCIDA  /  TÉ 90° RÉDUIT  /  PP 90° REDUCING TEE COUPLING  /  TEE 90° RIDOTTO  /  TE 90 ° REDUÇÃO

Válvula de bola con dos conexiones de la misma medida para tuberías de polietileno (PE). Incluye una palanca de 1/4 de 
vuelta para regular el flujo de forma fácil y rápida. Adecuada para trabajar en sistemas de conducción de agua. Fabricada 
en polipropileno de alta calidad y durabilidad con un acabado de color negro y dos tuercas y palanca de color azul. 
Dispone de juntas de estanqueidad de EPDM.

Vanne à boisseau sphérique à deux connexions de la même dimension pour tuyaux en polyéthylène (PE). Elle comprend 
un levier de 1/4 de tour pour réguler le débit facilement et rapidement. Convient pour travailler dans les systèmes de 
conduite d’eau. Fabriquée en polypropylène de haute qualité et durabilité avec une finition en couleur noire et deux écrous 
de couleur bleue. Elle dispose de joint d’étanchéité de EPDM.

Ball valve coupling with two connections in identical size intended for polyethylene (PE) pipes. It has a 1/4 turn lever 
handle intended to regulate the flow in a easy and fast way. Suitable for working on water supply systems. It is made of 
high-quality and highly durable polypropylene, having a black finish, two blue nuts and a blue handle. It also has EPDM 
sealing gaskets.

Valvola a sfera con due collegamenti della stessa misura per tubi di polietilene (PE). Include una leva da 1/4 di giro per 
regolare il flusso in maniera facile e veloce. Ideale per lavorare su impianti di incanalamento dell’acqua. Realizzata in 
polipropilene di alta qualità e durevole con rifiniture nere e con due dadi e una leva blu. Ha delle giunte a tenuta stagna 
di EPDM.

Válvula de esfera com duas ligações da mesma medida para tubos de polietileno (PE). Icnlui alavanca de 1/4 de volta para 
regular o fluxo de forma fácil e rápido. Adequada para trabalhar em sistemas de condução de água. Esta válvula de esfera 
é fabricada em polietileno de alta qualidade e durabilidade, com um acabamento negro e duas porcas e orelhas em azul. 
Dispõe de junta de estanquecidade em EPDM.  

T reducida al centro para tuberías de polietileno (PE). Adecuada para trabajar en sistemas de conducción de agua. 
Fabricada en polipropileno de alta calidad y durabilidad con un acabado en color negro y tres tuercas de color azul. 
Dispone de juntas de estanqueidad de EPDM que garantizan un ajuste fuerte, duradero y sin fugas.

Té réduit au centre pour tuyaux en polyéthylène (PE). Convient pour travailler dans les systèmes de conduite d’eau. 
Fabriqué en polypropylène de haute qualité et durabilité avec une finition en couleur noire et trois écrous de couleur bleue. 
Il dispose de joint d’étanchéité de EPDM qui garantit un ajustement fort, durable et sans fuite.

Centre reduced tee coupling intended for polyethylene (PE) pipes. Suitable for working on water supply systems. It is made 
of high-quality and highly durable polypropylene, having a black finish and three blue nuts. It has EPDM sealing gaskets for 
a strong and long-lasting tightening and without leakages.

Raccordo a T ridotto al centro per tubi di polietilene (PE). Ideale per lavorare su impianti di incanalamento dell’acqua. 
Questo raccordo è realizzato in polipropilene di alta qualità e durevole con finiture nere e tre dadi blu. Ha delle guarnizioni 
a tenuta stagna di EPDM che garantiscono una regolazione solida, durevole e senza perdite.

Te com redução central para tubos de polietileno (PE)Adequado para trabalhar em sistemas de condução de água. 
Fabricado em polietileno de alta qualidade e durabilidade, com um acabamento negro e três porcas em azul. Dispõe de 
junta de estanquecidade em EPDM que garante um ajuste forte, duradouro e sem fugas.

ES

ES

mm - mm 
6500 8701 20 x 20 10
6500 8702 25 x 25 13
6500 8703 32 x 32 10
6500 8704 40 x 40 5
6500 8705 50 x 50 3
6500 8706 63 x 63 3
6500 8707 75 x 75 1
6500 8708 90 x 90  1

mm - mm - mm 
6500 8601 25 x 20 x 25 20
6500 8602 32 x 25 x 32 10
6500 8603 40 x 32 x 40 5
6500 8604 50 x 40 x 50 5
6500 8605 63 x 40 x 63 3
6500 8606 63 x 50 x 63 3
6500 8607 75 x 63 x 75 1
6500 8608 90 x 75 x 90 1
6500 8609 110 x 90 x 110 1
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328 Precios / Prix / Prices / Prezzi / Preços:

VÁLVULA DE BOLA ROSCA H-H  /  VANNE À BOISSEAU SPHÉRIQUE FILETAGE F-F  /  BALL VALVE F-F THREAD
VALVOLA A SFERA FILETTATURA F-F  /  VÁLVULA DE ESFERA ROSCA F-F

VÁLVULA DE BOLA ROSCA M-H  /  VANNE À BOISSEAU SPHÉRIQUE FILETAGE M-F  /  BALL VALVE M-F THREAD
VALVOLA A SFERA FILETTATURA M-F  /  VÁLVULA DE ESFERA ROSCA M-F

Válvula de bola con dos roscas hembra BSP de la misma medida para tuberías de polietileno (PE). Incluye una palanca 
de 1/4 de vuelta para regular el flujo de forma fácil y rápida. Adecuada para trabajar en sistemas de conducción de agua. 
Fabricada en polipropileno de alta calidad y durabilidad con un acabado de color negro y una palanca de color azul.

Vanne à boisseau sphérique à deux filetages femelle BSP de la même dimension pour tuyaux en polyéthylène (PE). 
Elle comprend un levier de 1/4 de tour pour réguler le débit facilement et rapidement. Convient pour travailler dans les 
systèmes de conduite d’eau. Fabriquée en polypropylène de haute qualité et durabilité avec une finition en couleur noire 
et un levier de couleur bleue.

Ball valve coupling with two BSP female threads in identical size intended for polyethylene (PE) pipes. It has a 1/4 turn 
lever handle intended to control the flow of water in a easy and fast way. Suitable for working on water supply systems. It 
is made of high-quality and highly durable polypropylene, it has a black finish and a blue lever.

Valvola a sfera con due filettature femmina della stessa misura per tubi di polietilene (PE). Include una leva da 1/4 di giro 
per regolare il flusso in maniera facile e veloce. Ideale per lavorare su impianti di incanalamento dell’acqua. Realizzata in 
polipropilene di alta qualità e durevole con rifiniture nere e una leva blu.

Válvula de esfera com duas roscas femea BSP da mesma medida para tubos de polietileno (PE). Icnlui alavanca de 
1/4 de volta para regular o fluxo de forma fácil e rápido. Adequada para trabalhar em sistemas de condução de água. 
Esta válvula de esfera é fabricada em polipropileno de alta qualidade e durabilidade, com um acabamento negro e uma 
alavanca em azul.

Válvula de bola con rosca hembra BSP y rosca macho BSP de la misma medida para tuberías de polietileno (PE). 
Incluye una palanca de 1/4 de vuelta para regular el flujo de forma fácil y rápida. Adecuada para trabajar en sistemas 
de conducción de agua. Fabricada en polipropileno de alta calidad y durabilidad con un acabado de color negro y una 
palanca de color azul.

Vanne à boisseau sphérique à filetage femelle BSP et filetage mâle BSP de la même dimension pour tuyaux en polyéthylène 
(PE). Elle comprend un levier de 1/4 de tour pour réguler le débit facilement et rapidement. Convient pour travailler dans 
les systèmes de conduite d’eau. Fabriquée en polypropylène de haute qualité et durabilité avec une finition de couleur 
noire et un levier de couleur bleue.

Ball valve coupling with a BSP male thread and other BSP female threads in identical size intended for polyethylene (PE) 
pipes. It has a 1/4 turn lever handle intended to control the flow of water in a easy and fast way. Suitable for working on 
water supply systems. It is made of high-quality and highly durable polypropylene, it has a black finish and a blue lever.

Valvola a sfera con filettatura femmina BSP e filettatura maschio BSP della stessa misura per tubi di polietilene 
(PE). Include una leva da 1/4 di giro per regolare il flusso in maniera facile e veloce. Ideale per lavorare su impianti di 
incanalamento dell’acqua. Realizzata in polipropilene di alta qualità e durevole con rifiniture nere e una leva blu.

Válvula de esfera com rosca femea BSP e rosca macho BSP da mesma medida para tubos de polietileno (PE). Icnlui 
alavanca de 1/4 de volta para regular o fluxo de forma fácil e rápido. Adequada para trabalhar em sistemas de condução 
de água. Esta válvula de esfera é fabricada em polipropileno de alta qualidade e durabilidade, com um acabamento negro 
e uma alavanca em azul.

ES

ES

-
6500 8751 1/2” x 1/2” 20
6500 8752 3/4” x 3/4” 25
6500 8753 1” x 1” 25
6500 8754 1” 1/4 x 1” 1/4 5
6500 8755 1” 1/2 x 1” 1/2 1
6500 8756 2” x 2” 1
6500 8757 2” 1/2 x 2” 1/2 1
6500 8758 3” x 3” 1

-
6500 8801 1/2” x 1/2” 20
6500 8802 3/4” x 3/4” 25
6500 8803 1” x 1” 10
6500 8804 1” 1/4 x 1” 1/4 5
6500 8805 1” 1/2 x 1” 1/2 1
6500 8806 2” x 2” 1
6500 8807 2” 1/2 x 2” 1/2 1
6500 8808 3” x 3” 1
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329Precios / Prix / Prices / Prezzi / Preços:

ENLACE VÁLVULA DE BOLA ROSCA HEMBRA  /  RACCORD VANNE À BOISSEAU SPHÉRIQUE FILETAGE FEMELLE  /  FEMALE THREADED BALL VALVE COUPLING
RACCORDO VALVOLA A SFERA FILETTATURA FEMMINA  /  VÁLVULA DE ESFERA APERTO RÁPIDO ROSCA-FEMEA

ENLACE VÁLVULA DE BOLA ROSCA MACHO  /  RACCORD VANNE À BOISSEAU SPHÉRIQUE FILETAGE MÂLE  /  MALE THREADED BALL VALVE COUPLING
RACCORDO VALVOLA A SFERA FILETTATURA MASCHIO  /  VÁLVULA DE ESFERA APERTO RÁPIDO ROSCA-MACHO

CODO 90° GRIFO ROSCA HEMBRA  /  COUDE 90° ROBINET FILETAGE FEMELLE  /  FEMALE THREADED 90° WALL PLATE ELBOW
GOMITO 90° RUBINETTO FILETTATURA FEMMINA  /  JOELHO C/PATER 90° ROSCA FEMEA

Enlace válvula de bola con rosca hembra BSP para tuberías de polietileno. Adecuada para sistemas de conducción de 
agua. Fabricada en polipropileno de alta calidad. Color negro y tuerca y palanca de 1/4 vuelta azul.

Raccord vanne à boisseau sphérique à filetage femelle BSP pour tuyaux en polyéthylène (PE). Convient pour travailler 
dans les systèmes de conduite d’eau. Fabriqué en polypropylène de haute qualité et durabilité. Avec une finition de couleur 
noire. Il comprend un levier de 1/4 de tour.

Ball valve coupling with BSP female thread intended for polyethylene (PE) pipes. Suitable for working on water supply 
systems. It is made of high-quality and highly durable polypropylene, having a black finish, and a blue nut lever. It has a 
1/4 turn lever handle.

Raccordo con valvola a sfera e filettatura femmina BSP per tubi di polietilene.. Ideale per lavorare su impianti di 
incanalamento dell’acqua. Realizzato in polipropilene di alta qualità. Include una leva da 1/4 di giro.

Válvula de esfera com rosca femea BSP para tubos de polietileno. Adequada para trabalhar em sistemas de condução de 
água. Fabricada em polietileno de alta qualidade e durabilidade. com um acabamento negro e alavanca de 1/4 de volta

Enlace válvula de bola con rosca hembra BSP para tuberías de polietileno. Adecuada para sistemas de conducción de 
agua. Fabricada en polipropileno de alta calidad. Color negro y tuerca y palanca de 1/4 vuelta azul.

Raccord vanne à boisseau sphérique à filetage mâle BSP pour tuyaux en polyéthylène (PE). Convient pour travailler dans 
les systèmes de conduite d’eau. Fabriqué en polypropylène de haute qualité et durabilité. Avec une finition de couleur 
noire. Il comprend un levier de 1/4 de tour.

Ball valve coupling with BSP male thread intended for polyethylene (PE) pipes. Suitable for working on water supply 
systems. It is made of high-quality and highly durable polypropylene, having a black finish, and a blue nut lever. It has a 
1/4 turn lever handle.

Raccordo con valvola a sfera e filettatura maschio BSP per tubi di polietilene.. Ideale per lavorare su impianti di 
incanalamento dell’acqua. Realizzato in polipropilene di alta qualità. Include una leva da 1/4 di giro.

Válvula de esfera com rosca macho BSP para tubos de polietileno. Adequada para trabalhar em sistemas de condução de 
água. Fabricada em polietileno de alta qualidade e durabilidade. com um acabamento negro e alavanca de 1/4 de volta

Codo 90º para grifo. Incluye conexión y rosca hembra BSP. Adecuada para sistemas de conducción de agua. Fabricada en 
polipropileno de alta calidad. Incluye 3 agujeros para acoplarlo a cualquier muro. Color negro y tuerca azul.

Coude 90° pour robinet qui comprend un raccord et un filetage femelle BSP. Convient pour travailler dans les systèmes de 
conduite d’eau. Il comprend une plaque avec 3 trous pour pouvoir raccorder à n’importe quel mur ou poteau. Ce coude est 
fabriqué en polypropylène de haute qualité et durabilité avec une finition de couleur noire et un écrou bleu.

90° wall plate elbow with a connection and a BSP female. Suitable for working on water supply systems. It also has a plate 
with 3 holes that offers the ability to mount it to any wall or flat surface. This wall plate elbow is made of high-quality and 
highly durable polypropylene, having a black finish and a blue nut.

Raccordo a gomito 90° per rubinetto con un connettore e filettatura femmina BSP. Ideale per lavorare su impianti di 
incanalamento dell’acqua. Ha una placca con 3 fori per poterlo fissare a muri o pali. Questo gomito è realizzato in 
polipropilene di alta qualità e durevole con una finitura nera e un dado blu.

Joelho 90° c/pater que inclui uma ligação e uma rosca femea BSP Adequada para trabalhar em sistemas de condução de 
água. Este joelho está fabricada em polietileno de alta qualidade e durabilidade. Inclui uma placa com 3 furos para poder 
fixá-lo a qualquer parte ou poste. Com um acabamento negro e uma porca em azul.

ES

ES

ES

mm -
6500 8851 20 x 1/2” 20
6500 8852 25 x 3/4” 20
6500 8853 32 x 1” 5
6500 8854 40 x 1 1/4” 5
6500 8855 50 x 1 1/2” 1
6500 8856 63 x 2” 1
6500 8857 75 x 2 1/2” 1
6500 8858 90 x 3” 1

mm -
6500 8901 20 x 1/2” 20
6500 8902 25 x 3/4” 20
6500 8903 32 x 1” 5
6500 8904 40 x 1 1/4” 5
6500 8905 50 x 1 1/2” 1
6500 8906 63 x 2” 1
6500 8907 75 x 2 1/2” 1
6500 8908 90 x 3” 1

mm -
6500 8951 20 x 1/2” 10
6500 8952 20 x 3/4” 10
6500 8953 25 x 1/2” 10
6500 8954 25 x 3/4” 10
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330 Precios / Prix / Prices / Prezzi / Preços:

FITTING

COLLARÍN DE TOMA  /  COLLIER DE PRISE  /  CLAMP SADDLE  /  COLLARE DI PRESA  /  TOMADA EM CARGA

Collarín de toma simple que proporciona una derivación de la línea principal. Incluye fijaciones para un ajuste fuerte, 
duradero y sin fugas. Adecuado para trabajar en sistemas de conducción de agua. Este collarín está fabricado en 
polipropileno de alta calidad y durabilidad con acabado de color negro.

Collier de prise simple qui fournit une dérivation de la ligne principale. Il comprend des fixations pour un ajustement fort, 
durable et sans fuite. Convient pour travailler dans les systèmes de conduite d’eau. Ce collier est fabriqué en polypropylène 
de haute qualité et durabilité avec une finition en couleur noire.

Clamp saddle suitable for branching from the main line. It has fixings for a strong, durable and leak-free fitting. Suitable 
for working on water supply systems. This clamp saddle is made of high-quality and highly durable polypropylene and 
has a black finish.

Questo collare di presa semplice si usa per deviare l’acqua della linea principale. Include dei fissaggi per una regolazione 
forte, durevole e senza perdite. Ideale per lavorare negli impianti di incanalamento dell’acqua. È realizzato in polipropilene 
di alta qualità e durevole dalle rifiniture nere.

Tomada em carga simples para derivação da linha principal. Inclui fixações para um ajuste forte, duradouro e sem fugas. 
Adequada para trabalhar em sistemas de condução de água. Esta tomada em carga está fabricada em polipropileno de 
alta qualidade e durabilidade com acabamento de cor preta. 

ES

mm -
6500 8651 32 x 1/2” 5
6500 8652 32 x 3/4” 5
6500 8653 40 x 1/2” 5
6500 8654 40 x 3/4” 5
6500 8655 40 x 1” 5
6500 8656 50 x 1/2” 2
6500 8657 50 x 3/4” 2
6500 8658 50 x 1” 2
6500 8659 63 x 1/2” 2
6500 8660 63 x 3/4” 2
6500 8661 63 x 1” 2
6500 8662 63 x 1” 1/4 2
6500 8663 63 x 1” 1/2 2
6500 8664 75 x 1/2” 2
6500 8665 75 x 3/4” 2
6500 8666 75 x 1” 2
6500 8667 75 x 1” 1/4 2
6500 8668 75 x 1” 1/2 2
6500 8669 75 x 2” 2
6500 8670 90 x 1/2” 2
6500 8671 90 x 3/4” 2
6500 8672 90 x 1” 2
6500 8673 90 x 1” 1/4 2
6500 8674 90 x 1” 1/2 2
6500 8675 90 x 2” 2
6500 8676 110 x 1/2” 2
6500 8677 110 x 3/4” 2
6500 8678 110 x 1” 2
6500 8679 110 x 1” 1/4 2
6500 8680 110 x 1” 1/2 2
6500 8681 110 x 2” 2
6500 8682 125 x 3/4” 1
6500 8683 125 x 1” 1
6500 8684 125 x 1” 1/4 1
6500 8685 125 x 1” 1/2 1
6500 8686 125 x 2” 1
6500 8687 140 x 1” 1
6500 8688 140 x 1” 1/4 1
6500 8689 140 x 1” 1/2 1
6500 8690 140 x 2” 1
6500 8691 160 x 1” 1
6500 8692 160 x 1” 1/4 1
6500 8693 160 x 2” 1
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VÁLVULA CLICK-CLACK TAPÓN GRANDE  /  BONDE CLIC-CLAC GRAND BOUCHON  /  CLICK-CLACK VALVE WITH A BIG PLUG
VALVOLA CLICK-CLACK TAPPO GRANDE  /  VÁLVULA CLICK-CLACK TAMPA GRANDE

VÁLVULA CLICK-CLACK TAPÓN PEQUEÑO  /  BONDE CLIC-CLAC PETIT BOUCHON  /  CLICK-CLACK VALVE WITH A SMALL PLUG
VALVOLA CLICK-CLACK TAPPO PICCOLO  /  VÁLVULA CLICK-CLACK TAMPA PEQUENA

VÁLVULA CLICK-CLACK LARGA TAPÓN GRANDE  /  BONDE CLIC-CLAC LONGUE GRAND BOUCHON  /  LARGE CLICK-CLACK VALVE WITH A BIG PLUG
VALVOLA CLICK-CLACK LUNGA TAPPO GRANDE  /  VÁLVULA CLICK-CLACK LONGA TAMPA GRANDE

6500 5001 63 mm 1

6500 5002 37 mm 1

6500 5003 66 mm 1

Válvula click-clack de latón cromado con tapón cromado de Ø63 mm. Sistema click-clack 
anti calcáreo. Mecanismo de cierre de latón con muelle inoxidable. Válvula adaptable a 
todos los lavabos con y sin rebosadero. Altura del cuerpo regulable máx. 70 mm.

Bonde clic-clac en laiton chromé avec bouchon chromé de Ø63 mm. Système clic-clac 
anticalcaire. Mécanisme de fermeture en laiton avec ressort inoxydable. Bonde adaptable 
à tous les lavabos avec et sans trop-plein. Hauteur du corps réglable max 70 mm.

The chrome-plated click-clack valve has a Ø63mm chromed plug. This click-clack valve has an 
anti-scale system. It also has a brass locking mechanism with a stainless steel spring. This valve 
can be adjusted to all basins with and without overflow pipe. Max. adjustable height body: 70mm.

Valvola click-clack in ottone cromato con tappo cromato da Ø63 mm. Sistema click-clack 
anticalcare. Meccanismo di chiusura in ottone con molla inossidabile. Questa valvola si 
adatta a tutti i lavandini con e senza troppo pieno. Altezza regolabile max: 70 mm.

Válvula click-clack em latão cromado com tampão cromado de Ø63 mm. Sistema click-
clack anti calcário. Mecanismo de fecho em latão com mola em inox. Válvula adaptavel a 
todos os lavatórios com e sem transbordo. Altura máxima regulável máx. 70 mm.

Válvula click-clack de latón cromado con tapón cromado de Ø37 mm. Sistema click-clack 
anti calcáreo. Mecanismo de cierre de latón con muelle inoxidable. Válvula adaptable a 
todos los lavabos con y sin rebosadero. Altura del cuerpo regulable max. 70 mm.

Bonde clic-clac en laiton chromé avec bouchon chromé de Ø37 mm. Système clic-clac 
anticalcaire. Mécanisme de fermeture en laiton avec ressort inoxydable. Bonde adaptable 
à tous les lavabos avec et sans trop-plein. Hauteur du corps réglable max 70 mm.

The chrome-plated click-clack valve has a Ø37mm chromed plug. This click-clack valve has an 
anti-scale system. It also has a brass locking mechanism with a stainless steel spring. This valve 
can be adjusted to all basins with and without overflow pipe. Max. adjustable height body: 70mm.

Valvola click-clack in ottone cromato con tappo cromato da Ø37 mm. Sistema click-clack 
anticalcare. Meccanismo di chiusura in ottone con molla inossidabile. Questa valvola si 
adatta a tutti i lavandini con e senza troppo pieno. Altezza regolabile max: 70 mm.

Válvula click-clack em latão cromado com tampão cromado de Ø37 mm. Sistema click-
clack anti calcário. Mecanismo de fecho em latão com mola em inox. Válvula adaptavel a 
todos os lavatórios com e sem transbordo. Altura máxima regulável máx. 70 mm.

Válvula click-clack de latón cromado con base extra-larga y tapón cromado de Ø63 mm. 
Sistema click-clack anti calcáreo. Mecanismo de cierre de latón con muelle inoxidable. Válvula 
adaptable a todos los lavabos con y sin rebosadero. Altura del cuerpo regulable máx. 70 mm.

Bonde clic-clac en laiton chromé avec base extra longue et bouchon chromé de Ø63 mm. 
Système clic-clac anticalcaire. Mécanisme de fermeture en laiton avec ressort inoxydable. Bonde 
adaptable à tous les lavabos avec et sans trop-plein. Hauteur du corps réglable max 70 mm.

The chrome-plated brass click-clack valve has extra-long base and a Ø63mm chromed plug. This click-clack 
valve has an anti-scale system. It also has a brass locking mechanism with a stainless steel spring. This valve 
can be adjusted to all basins with and without overflow pipe. Max. adjustable height body: 70mm.

Valvola click-clack in ottone cromato con base extra-lunga e tappo cromato da Ø63 mm. Sistema 
click-clack anticalcare. Meccanismo di chiusura in ottone con molla inossidabile. Questa valvola 
si adatta a tutti i lavandini con e senza troppo pieno. Altezza regolabile max: 70 mm.

Válvula click-clack em latão cromado com base extra longa e com tampão cromado de Ø63 
mm. Sistema click-clack anti calcário. Mecanismo de fecho em latão com mola em inox. Válvula 
adaptavel a todos os lavatórios com e sem transbordo. Altura máxima regulável máx. 70 mm.

ES
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ES

VÁLVULA CLICK-CLACK NEGRA CON TAPÓN GRANDE  /  BONDE CLIC-CLAC NOIRE AVEC GRAND BOUCHON  /  BLACK CLICK-CLACK VALVE WITH A BIG PLUG
VALVOLA CLICK-CLACK NERA CON TAPPO GRANDE  /  VÁLVULA CLICK-CLACK NEGRA COM TAMPA GRANDE

6500 5001N 63 mm 1

Válvula click-clack de latón con acabado negro mate y tapón de Ø63 mm. Sistema click-
clack anti calcáreo. Mecanismo de cierre de latón con muelle inoxidable. Válvula adaptable 
a todos los lavabos con y sin rebosadero. Altura del cuerpo regulable máx. 70 mm.

Bonde clic-clac en laiton avec finition en noir mat et bouchon chromé de Ø63 mm. Système 
clic-clac anticalcaire. Mécanisme de fermeture en laiton avec ressort inoxydable. Bonde 
adaptable à tous les lavabos avec et sans trop-plein. Hauteur du corps réglable max. : 70 mm.

The chrome-plated click-clack valve with matt black finish has a Ø63mm plug. This click-clack valve 
has an anti-scale system. It also has a brass locking mechanism with a stainless steel spring. This 
valve can be adjusted to all basins with and without overflow pipe. Max. adjustable height body: 70mm.

Valvola click-clack in ottone con rifiniture nere opache e tappo da Ø63 mm. Sistema click-
clack anticalcare. Meccanismo di chiusura in ottone con molla inossidabile. Questa valvola 
si adatta a tutti i lavandini con e senza troppo pieno. Altezza regolabile max: 70 mm.

Válvula click-clack em latão com acabamento negro mate e tampão de Ø63 mm. Sistema 
click-clack anti calcário. Mecanismo de fecho em latão com mola em inox. Válvula adaptavel 
a todos os lavatórios com e sem transbordo. Altura máxima regulável máx. 70 mm.
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VÁLVULAS CLICK-CLACK / BONDES CLIC-CLAC / CLICK-CLACK VALVES
VALVOLE CLICK-CLACK / VÁLVULAS CLICK-CLACK 
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332 Precios / Prix / Prices / Prezzi / Preços:

SET 2 VÁLVULAS ESCUADRA  /  VALVE ÉQUERRE  /  KIT OF 2 ANGLE VALVES  /  VALVOLA A SQUADRA  /  TORNEIRA DE ESQUADRIA 1/2” x 3/8”

VÁLVULA ESCUADRA LAVADORA  /  VALVE ÉQUERRE LAVE-LINGE  /  WASHING MACHINE ANGLE VALVE
VALVOLA A SQUADRA PER LAVATRICE  /  TORNEIRA DE ESQUADRIA MAQUINA DE LAVAR

VALVULA ESCUADRA VERTICAL LAVADORA  /  VALVE ÉQUERRE VERTICAL LAVE-LINGE  /  WASHING MACHINE VERTICAL ANGLE VALVE
VALVOLA A SQUADRA VERTICALE PER LAVATRICE  /  TORNEIRA DE ESQUADRIA VERTICAL MAQUINA DE LAVAR

VÁLVULA ESCUADRA VOLANTE GRANDE  /  VALVE ÉQUERRE GRAND VOLANT  /  ANGLE VALVE WITH A BIG HAND WHEEL
VALVOLA A SQUADRA CON VOLANTINO GRANDE  /  TORNEIRA DE ESQUADRIA VOLANTE GRANDE

6500 7001 1/2” x 3/8” 1
6500 7002 1/2” x 1/2” 1
6500 7006 1/2” x 3/8” 1
6500 7007 1/2” x 1/2” 1

6500 7004 1/2” x 3/4” 1
6500 7008 1/2” x 3/4” 1

6500 7005 1/2” x 3/4” 1
6500 7009 1/2” x 3/4” 1

6500 7013 1/2” x 3/4” 1

Válvula de escuadra. Fabricada en latón CW617N. Cierre y apertura de 1/4 de vuelta. Eje 
interior con juntas EPDM para una perfecta estanqueidad. Rosca de entrada gas (BSP).

Valve d’équerre. Fabriquée en laiton CW617N. Fermeture et ouverture 1/4 de tour. Axe 
intérieur avec joints EPDM pour une étanchéité parfaite. Filetage d’entrée gaz (BSP).

Angle valve made of brass CW617N. It has 1/4 turn angle valve. It has a brass inner stem 
with EPDM joints for a perfect sealing. It has a gas inlet thread (BSP).

Valvola a squadra realizzata in ottone CW617N Chiusura e apertura da 1/4 di giro Asse interno 
con guarnizioni in EPDM per una tenuta stagna ottimale Filettatura di ingresso del gas (BSP).

Válvula de esquadria. Fabricada em latão CW617N. Fecho e abertura 1/4 de volta. Eixo 
interior com juntas de EPDM para uma vedação perfeita. Rosca de entrada de gás (BSP).

Válvula de escuadra apta para su conexión con la lavadora en espacios reducidos. 
Fabricada en latón CW617N. Cierre y apertura 1/4 de vuelta. Eje interior con juntas EPDM 
para una perfecta estanqueidad. Rosca de entrada gas (BSP).

Valve d’équerre apte pour la connexion avec le lave-linge dans des espaces restreints. 
Fabriquée en laiton CW617N. Fermeture et ouverture 1/4 de tour. Axe intérieur avec joints 
EPDM pour une étanchéité parfaite. Filetage d’entrée gaz (BSP).

Angle valve suitable for connecting the washing machine in small spaces. It is made of 
brass CW617N. It has 1/4 turn angle valve. It has a brass inner stem with EPDM joints for 
a perfect sealing. It has a gas inlet thread (BSP).

Valvola a squadra adatta per la lavatrice in spazi ridotti. Realizzata in ottone CW617N. 
Apertura e chiusura da 1/4 di giro. Asse interno con guarnizioni in EPDM per una tenuta 
stagna ottimale. Filettatura di ingresso del gas (BSP).

Válvula de esquadria apta para ligação com máquina de lavar. Fabricada em latão 
CW617N. Fecho e abertura 1/4 de volta. Eixo interior com juntas de EPDM para uma 
vedação perfeita. Rosca de entrada de gás (BSP).

Válvula de escuadra con volante de mayor tamaño apta para su conexión con la lavadora. 
Fabricada en latón CW617N. Cierre y apertura 1/4 de vuelta. Eje interior de latón con 
juntas EPDM para una perfecta estanqueidad. Rosca de entrada gas (BSP).

Valve d’équerre avec volant de plus grande taille apte pour la connexion avec le lave-linge. 
Fabriquée en laiton CW617N. Fermeture et ouverture 1/4 de tour. Axe intérieur avec joints 
EPDM pour une étanchéité parfaite. Filetage d’entrée gaz (BSP).

Angle valve suitable for connecting the washing machine. It is made of brass CW617N. It has 1/4 turn 
angle valve. It has a brass inner stem with EPDM joints for a perfect sealing. It has a gas inlet thread (BSP).

Valvola a squadra con volantino di dimensioni maggiori per lavatrice. Realizzata in ottone 
CW617N. Apertura e chiusura da 1/4 di giro. Asse interno con guarnizioni in EPDM per 
una tenuta stagna ottimale. Filettatura di ingresso del gas (BSP).

Válvula de esquadria com volante de maior tamanho apta para ligação com máquina de 
lavar. Fabricada em latão CW617N. Fecho e abertura 1/4 de volta. Eixo interior de latão 
com juntas de EPDM para uma vedação perfeita. Rosca de entrada de gás (BSP).

Válvula de escuadra con volante de mayor tamaño apta para su conexión con la lavadora. 
Fabricada en latón CW617N. Cierre y apertura 1/4 de vuelta. Eje interior de latón con 
juntas EPDM para una perfecta estanqueidad. Rosca de entrada gas (BSP).

Valve d’équerre avec volant de plus grande taille apte pour la connexion avec le lave-linge. 
Fabriquée en laiton CW617N. Fermeture et ouverture 1/4 de tour. Axe intérieur avec joints 
EPDM pour une étanchéité parfaite. Filetage d’entrée gaz (BSP).

Angle valve suitable for connecting the washing machine. It is made of brass CW617N. It has 1/4 turn 
angle valve. It has a brass inner stem with EPDM joints for a perfect sealing. It has a gas inlet thread (BSP).

Valvola a squadra con volantino di dimensioni maggiori per lavatrice. Realizzata in ottone 
CW617N. Apertura e chiusura da 1/4 di giro. Asse interno con guarnizioni in EPDM per 
una tenuta stagna ottimale. Filettatura di ingresso del gas (BSP).

Válvula de esquadria com volante de maior tamanho apta para ligação com máquina de 
lavar. Fabricada em latão CW617N. Fecho e abertura 1/4 de volta. Eixo interior de latão 
com juntas de EPDM para uma vedação perfeita. Rosca de entrada de gás (BSP).
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VÁLVULAS DE ESCUADRA / VALVES D’ÉQUERRE / ANGLE VALVES
VALVOLE A SQUADRA / VÁLVULAS DE ESQUADRIA
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333Precios / Prix / Prices / Prezzi / Preços:

SET 2 VÁLVULAS ESCUADRA MODELO LARGO  /  VALVE ÉQUERRE MODÈLE LONG  /  KIT OF 2 ANGLE VALVES, LONG MODEL
VALVOLA A SQUADRA MODELLO LUNGO  /  TORNEIRA DE ESQUADRIA MODELO GRANDE

VÁLVULA ESCUADRA MODELO PISTÓN  /  VALVE ÉQUERRE MODÈLE PISTON  /  ANGLE VALVE, PISTÓN MODEL
VALVOLA A SQUADRA MODELLO PISTÓN  /  TORNEIRA DE ESQUADRIA MODELO PISTÓN

VÁLVULA ESCUADRA MODELO COMBI  /  VALVE ÉQUERRE MODÈLE COMBI  /  ANGLE VALVE, COMBI MODEL
VALVOLA A SQUADRA MODELLO COMBI  /  TORNEIRA DE ESQUADRIA MODELO COMBI

6500 7014 1/2” x 3/8” 1
6500 7015 1/2” x 3/8” 1

6500 7003 1/2” x 3/8” 1

6500 7010 1/2” x 3/4” x 3/8” 1

Válvula de escuadra con cuerpo más largo. Fabricada en latón CW617N. Cierre y apertura 1/4 de vuelta. 
Eje interior de latón con juntas EPDM para una perfecta estanqueidad. Rosca de entrada gas (BSP).

Valve d’équerre avec un corps plus long. Fabriquée en laiton CW617N. Fermeture et 
ouverture 1/4 de tour. Axe intérieur en laiton avec joints EPDM pour une étanchéité 
parfaite. Filetage d’entrée gaz (BSP).

Angle valve has a longer body and is made of brass CW617N. It has 1/4 turn angle valve. It 
has a brass inner stem with EPDM joints for a perfect sealing and a gas inlet thread (BSP).

Valvola a squadra con struttura più lunga. Realizzata in ottone CW617N. Chiusura e 
apertura da 1/4 di giro. Asse interno in ottone con guarnizioni in EPDM per una tenuta 
stagna ottimale. Filettatura di ingresso del gas (BSP).

Válvula de esquadria com corpo mais comprido. Fabricada em latão CW617N. Fecho 
e abertura 1/4 de volta. Eixo interior de latão com juntas de EPDM para uma vedação 
perfeita. Rosca de entrada de gás (BSP).

Válvula de escuadra con cierre y apertura con pistón regulable. Fabricada en latón 
CW617N. Eje interior con juntas EPDM para una perfecta estanqueidad. Rosca de entrada 
gas (BSP).

Valve d’équerre avec fermeture et ouverture avec piston réglable. Fabriquée en laiton 
CW617N. Axe intérieur avec joints EPDM pour une étanchéité parfaite. Filetage d’entrée 
de gaz (BSP).

Angle valve has a turn angle valve with adjustable piston. It is made of brass CW617N. 
It has a brass inner stem with EPDM joints for a perfect sealing. Gas inlet thread (BSP).

Valvola a squadra con chiusura e apertura con pistone regolabile. Realizzata in ottone 
cw617N. Asse interno con guarnizioni in EPDM per una tenuta stagna ottimale. Filettatura 
di ingresso del gas (BSP).

Torneira de esquadria com fecho e abertura regulável. Fabricada em latão CW617N. Eixo 
interior com juntas EPDM para uma perfeita estanquicidade.Rosca de entrada gas (BSP).

Válvula de escuadra modelo Combi. Fabricada en latón CW617N. Dos salidas 
independientes. Cierre y apertura mediante volantes. Eje interior con juntas EPDM para 
una perfecta estanqueidad. Rosca de entrada gas (BSP).

Valve d’équerre modèle Combi. Fabriquée en laiton CW617N. Deux sorties indépendantes. 
Fermeture et ouverture par volants. Axe intérieur avec joints EPDM pour une étanchéité 
parfaite. Filetage d’entrée de gaz (BSP).

Angle valve, Combi model, made of brass CW617N. It has two independent outlets. 
Closing and opening hand wheel. It has a brass inner stem with EPDM joints for a perfect 
sealing. Gas inlet thread (BSP).

Valvola a squadra Modello Combi. Realizzata in ottone CW617N. Due uscite indipendenti. 
Chiusura e apertura con volantini. Asse interno con guarnizioni in EPDM per una tenuta 
stagna ideale. Filettatura di ingresso del gas (BSP).

Torneira de esquadria modelo Combi. fabricada em latão CW617N. Duas saídas 
independentes. Fecho e abertura por volantes. Eixo interior com juntas de EPDM para 
uma perfeita estanquecidade. Rosca de entrada gas (BSP).
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VÁLVULAS DE ESCUADRA / VALVES D’ÉQUERRE / ANGLE VALVES
VALVOLE A SQUADRA / VÁLVULAS DE ESQUADRIA
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VALVULA ESCUADRA DOBLE SALIDA  /  VALVE ÉQUERRE DOUBLE SORTIE  /  ANGLE VALVE DOUBLE OUTLET
VALVOLA A SQUADRA CON USCITA DOPPIA  /  TORNEIRA DE ESQUADRIA DUPLA SAIDA

6500 7011 1/2” x 3/4” x 3/8” 1
6500 7012 1/2” x 1/2” x 3/8” 1

Válvula de escuadra con dos salidas independientes. Fabricada en latón CW617N. Cierre 
y apertura en ambas de 1/4 de vuelta. Eje interior de latón con juntas EPDM para una 
perfecta estanqueidad. Cuerpo compacto de una sola pieza. Rosca de entrada gas (BSP).

Valve d’équerre avec deux sorties indépendantes. Fabriquée en laiton CW617N. Fermeture 
et ouverture les deux à 1/4 de tour. Axe intérieur en laiton avec joints EPDM pour une 
étanchéité parfaite. Corps compact en une seule pièce. Filetage d’entrée de gaz (BSP).

Angle valve with has two independent outlets, is made of brass CW617N. It has a 1/4 turn 
angle valve and a brass inner stem with EPDM joints for a perfect sealing. It has one-piece 
compact body and a gas inlet thread (BSP).

Valvola a squadra con due uscite indipendenti. Realizzata in ottone CW617N. Chiusura 
e apertura da 1/4 di giro. Asse interno in ottone con guarnizioni in EPDM per una tenuta 
stagna ideale. Struttura compatta monoblocco. Filettatura di ingresso del gas (BSP).

Torneira de esquadria com duas saídas independentes. Fabricada em latão CW617N. Fecho 
e abertura em ambas com 1/4 de volta. Eixo interior de latão com juntas de EPDM para uma 
estanquecidade perfeita. Corpo compacto de uma só peça. Rosca de entrada gas (BSP).

ES

VÁLVULA DE ESCUADRA MODELO LUX / VALVE D’ÉQUERRE MODÈLE LUX / ANGLE VALVE LUX MODEL
VALVOLA A SQUADRA MODELLO LUX / TORNEIRA DE ESQUADRIA MODELO LUX

VÁLVULA DE ESCUADRA MODELO LUX NEGRA / VALVE D’ÉQUERRE MODÈLE LUX NOIRE / ANGLE VALVE LUX NEGRA MODEL
VALVOLA A SQUADRA MODELLO LUX NERO / TORNEIRA DE ESQUADRIA MODELO LUX NEGRA

6500 7016 1/2” x 3/8” 1
6500 7017 1/2” x 1/2” 1

6500 7016N 1/2” x 3/8” 1
6500 7017N 1/2” x 1/2” 1

VÁLVULAS DE ESCUADRA / VALVES D’ÉQUERRE / ANGLE VALVES
VALVOLE A SQUADRA / VÁLVULAS DE ESQUADRIA
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Válvula de escuadra con acabado cromado de calidad extra modelo Lux. Compuesta por 
un eje interior que integra un sistema de apertura y cierre de 1/4 de vuelta con juntas 
EPDM para una perfecta estanqueidad. Cuenta con una montura cerámica, PN 16 bar y 
rosca de entrada Gas (BSP). 

Valve d’équerre avec finition chromée de qualité extra Modèle Lux. Composée d’un axe 
intérieur qui incorpore un système d’ouverture et de fermeture de 1/4 de tour avec joints 
EPDM pour une étanchéité parfaite. Elle possède une monture céramique, PN 16 bar et 
filetage d’entrée de gaz (BSP).

Angle valve, Lux Model, with extra-quality chrome trim. It has an inner stem with a 1/4 
turn handle and EPDM joints for perfect water tightness. It has a ceramic mount, PN 16 
bars and a BSP thread.

Valvola a squadra con finitura cromata di qualità extra Modello Lux. Ha un asse interno 
con un sistema di apertura e chiusura da 1/4 di giro con guarnizioni EPDM per una tenuta 
stagna perfetta. Ha un supporto di ceramica, PN 16 bar e filettatura di entrata Gas (BSP).

Torneira de esquadria modelo Lux com acabamento cromado de qualidade extra. 
Composta por um eixo interior que integra um sistema de abertura e fecho de 1/4 de volta 
com juntas EPDM para uma perfeita estanquecidade. Conta com uma montura cerâmica, 
PN16 bar e rosca de entrada Gas (BSP). 
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Válvula de escuadra con acabado negro mate modelo Lux Negra. Compuesta por un eje 
interior que integra un sistema de apertura y cierre de 1/4 de vuelta con juntas EPDM 
para una perfecta estanqueidad. Cuenta con una montura cerámica, PN 16 bar y rosca 
de entrada Gas (BSP).

Valve d’équerre avec finition noir mat Modèle Lux noire. Composée d’un axe intérieur 
qui incorpore un système d’ouverture et de fermeture de 1/4 de tour avec joints EPDM 
pour une étanchéité parfaite. Elle possède une monture céramique, PN 16 bar et filetage 
d’entrée de gaz (BSP).

Angle valve, Lux Negra Model, with matt black chrome trim. It has an inner stem with a 
1/4 turn handle and EPDM joints for perfect water tightness. It has a ceramic mount, PN 
16 bars and a BSP thread.

Valvola a squadra nera con finitura opaca Modello Lux. Ha un asse interno con un sistema 
di apertura e chiusura da 1/4 di giro con guarnizioni EPDM per una tenuta stagna perfetta. 
Ha un supporto di ceramica, PN 16 bar e filettatura di entrata Gas (BSP).

Torneira de esquadria com acabamento negro mate modelo Lux Negra. Composta por 
um eixo interior que integra um sistema de abertura e fecho de 1/4 de volta com juntas 
EPDM para uma perfeita estanquecidade. Conta com uma montura cerâmica, PN16 bar 
e rosca de entrada Gas (BSP). 

ES

FR

EN

IT

PT



335Precios / Prix / Prices / Prezzi / Preços:

Toma de electrodomésticos fabricada en PVC para encolar. 40 mm de diámetro. Puede adquirirse con 
toma simple o doble.

Prise d’appareils électroménagers fabriquée en PVC pour coller. 40 mm de diamètre. Peut 
être achetée avec prise simple ou double.

This inlet is intended for household appliances and is made of PVC to glue. It has a 
diameter of 40mm. Available with single or double inlet.

Presa per elettrodomestici realizzata in PVC da incollare. 40 mm di diametro. Può essere 
acquistata con presa semplice o doppia.

Tomada para eletrodomésticos fabricada em PVC para colar. 40mm de diâmetro. Pode 
adquirir-se com tomada simples ou dupla.

Toma de electrodomésticos fabricada en PVC para encolar. 40 mm de diámetro. Puede adquirirse con 
toma simple o doble.

Prise d’appareils électroménagers fabriquée en PVC pour coller. 40 mm de diamètre. Peut 
être achetée avec prise simple ou double.

This inlet is intended for household appliances and is made of PVC to glue. It has a 
diameter of 40mm. Available with single or double inlet.

Presa per elettrodomestici realizzata in PVC da incollare. 40 mm di diametro. Può essere 
acquistata con presa semplice o doppia.

Tomada para eletrodomésticos fabricada em PVC para colar. 40mm de diâmetro. Pode 
adquirir-se com tomada simples ou dupla.
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CONEXIÓN Ø40 MM CON TOMA AUXILIAR PARA ELECTRODOMÉSTICOS  /  RACCORD AVEC PRISE AUXILIAIRE POUR APPAREILS ÉLECTROMÉNAGERS  
Ø40MM CONNECTOR WITH AUXILIARY INLET FOR HOUSEHOLD APPLIANCES  /  CONNETTORE CON PRESA AUSILIARIA PER ELETTRODOMESTICI
LIGAÇÃO COM TOMADA AUXILIAR PARA ELECTRODOMÉSTICOS

CONEXIÓN Ø40 MM CON DOBLE TOMA AUXILIAR PARA ELECTRODOMÉSTICOS  /  RACCORD AVEC DOUBLE PRISE AUXILIAIRE POUR APPAREILS ÉLECTROMÉNAGERS
Ø40MM CONNECTOR WITH DOUBLE AUXILIARY INLET FOR HOUSEHOLD APPLIANCES  /  CONNETTORE CON PRESA AUSILIARIA DOPPIA PER ELETTRODOMESTICI
LIGAÇÃO COM DUPLA TOMADA AUXILIAR PARA ELECTRODOMÉSTICOS

6500 2008.01 40 mm 1 10

6500 2008.02 40 mm 1 10

CONJUNTO TORNILLOS VERTICALES FIJACIÓN INODORO  /  JEU DE VIS VERTICALES DE FIXATION WC
SET OF VERTICAL FIXING TOILET SCREWS  /  SET DI VITI VERTICALI PER IL FISSAGGIO DEL WATER
KIT PARAFUSOS FIXAÇÃO DE SANITA VERTICAIS

6500 6001 M5 x 75 1 25

Juego de tornillos para una perfecta fijación del inodoro, bidé o lavabo al suelo. Este juego 
se compone de dos tornillos M5 x 75, tapones y tacos. Perfecta sujeción y durabilidad 
garantizados. Los tornillos se encuentran fabricados en hierro bicromatado.

Jeu de vis pour une fixation parfaite du WC, bidet ou lavabo au sol. Ce jeu est composé de 
deux vis M5 x 75, bouchons et chevilles. Fixation parfaite et durabilité garanties. Les vis 
sont fabriquées en acier bichromaté.

Set of screws for a perfect toilet, bidet or basin fitting. It includes two screws M5 x 75, 
caps and wall plugs. Perfect hold and durability guaranteed. The screws are made of 
bichromated iron.

Set di viti per un fissaggio perfetto di water, bidet o lavabo al pavimento. Questo set è 
composto da due viti M5 x 75, tappi e tasselli. Sostegno e durata garantiti. Le viti sono 
realizzate in ferro bicromato.

Conjunto de parafusos para uma perfeita fixação da sanita, bidé ou lavatório ao chão. 
Este conjunto é composto por dois parafusos M5 x 75, tampas e buchas. Fixação perfeita 
e durabilidade garantida. Os parafusos são fabricados de ferro bicromatizado.
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CONJUNTO TORNILLOS HORIZONTALES FIJACIÓN INODORO  /  JEU DE VIS HORIZONTALES DE FIXATION WC
SET OF HORIZONTAL FIXING TOILET SCREWS  /  SET DI VITI ORIZZONTALI PER IL FISSAGGIO DEL WATER
KIT PARAFUSOS FIXAÇÃO DE SANITA HORIZONTAIS

CONJUNTO TORNILLOS FIJACIÓN TAZA-CISTERNA  /  JEU DE VIS DE FIXATION CUVETTE-RÉSERVOIR
SET OF HORIZONTAL FIXING TOILET SCREWS  /  SET DI VITI PER IL FISSAGGIO DELLA TAZZA-CASSETTA
KIT PARAFUSOS FIXAÇÃO AUTOCLISMO

CONJUNTO TORNILLOS FIJACIÓN INODORO Y SOPORTE NYLON HORIZONTAL  /  JEU DE VIS DE FIXATION WC ET SUPPORT HORIZONTAL EN NYLON
SET OF FIXING TOILET SCREWS AND HORIZONTAL NYLON BRACKET  /  SET DI VITI PER IL FISSAGGIO DEL WATER E SUPPORTO ORIZZONTALE DI NYLON
KIT PARAFUSOS FIXAÇÃO DE SANITA E SUPORTE DE NYLON HORIZONTAL

6500 6002 M5 x 75 1 25

6500 6003 M6 x 90 1 25

6500 6004 1 25

Juego de tornillos para una perfecta fijación del inodoro, bidé o lavabo al suelo. Este 
juego se compone de dos tornillos M5 x 75, tapones y tacos  para su fijación horizontal. 
Perfecta sujeción y durabilidad garantizados. Los tornillos se encuentran fabricados en 
hierro bicromatado.

Jeu de vis pour une fixation parfaite du WC, bidet ou lavabo au sol. Ce jeu est composé 
de deux vis M5 x 75, bouchons et chevilles pour sa fixation horizontale. Fixation parfaite 
et durabilité garanties. Les vis sont fabriquées en acier bichromaté.

Set of screws for a perfect toilet, bidet or basin fitting. It includes two screws M5 x 75, 
caps and wall plugs that are intended for horizontal fixing. Perfect hold and durability 
guaranteed. The screws are made of bichromated iron.

Set di viti per un fissaggio perfetto di water, bidet o lavabo al pavimento. Questo set è 
composto da due viti M5 x 75, tappi e tasselli per un fissaggio orizzontale. Sostegno e 
durata garantiti. Le viti sono realizzate in ferro bicromato.

Conjunto de parafusos para uma perfeita fixação da sanita, bidé ou lavatório ao chão. 
Este conjunto é composto por dois parafusos M5 x 75, tampas e buchas para fixação 
horizontal. Fixação perfeita e durabilidade garantida. Os parafusos são fabricados de 
ferro bicromatizado.

Juego de tornillos para una perfecta fijación de la cisterna al inodoro. Este juego es 
universal y apto para todos los inodoros y cisternas. Este juego se compone de dos 
tornillos M6 x 90 con sus arandelas, juntas y palomillas. Perfecta sujección, calidad y 
durabilidad. Los tornillos se encuentran fabricados en acero inoxidable.

Jeu de vis pour une fixation parfaite de la citerne au WC. Ce jeu est universel et apte pour 
tous les WC et citernes. Ce jeu est composé de deux vis M6 x 90, avec ses rondelles, joints 
et écrous. Fixation parfaite, qualité et durabilité. Les vis sont fabriquées en acier inoxydable.

Set of screws for a perfect fixing of the cistern to the toilet. This is a universal set that is 
suitable for all toilets and cisterns. It includes two screws M6 x 90 screws with washers, 
gaskets and wing nuts. It is intended for a perfect fixing, quality and durability. The screws 
are made of stainless steel.

Set di viti per un fissaggio perfetto della cassetta al water. Questo set universale è 
compatibile con tutti i modelli di water e di cassette; è composto da due viti M6 x 90 
con le loro rondelle, guarnizioni e dadi a farfalla. Sostegno e durata garantiti. Le viti sono 
realizzate in acciaio inossidabile.

Conjunto de parafusos para uma perfeita fixação do tanque de autoclismo à sanita. 
Este conjunto é universal e adequado para todas as sanitas e tanques. Este conjunto 
é composto por dois parafusos M6 x 90 com suas anilhss, juntas e porcas borboleta. 
Perfeita fixação, qualidade e durabilidade. Os parafusos são fabricados de aço inoxidável. 

Conjunto tornillos para fijación del inodoro o bidé al suelo. Este conjunto dispone de 
un soporte de nylon gracias al cual existen múltiples opciones para lograr un ajuste 
perfecto y duradero. Este conjunto se compone de un soporte de nylon, dos tornillos 
bricromatados, tapones cromados y un taco para su fijación en el suelo.

Jeu de vis pour fixation du WC ou Bidet au sol. Ce jeu dispose d’un support en nylon grâce 
auquel il existe de multiples options pour obtenir un réglage parfait et durable. Ce jeu est 
composé d’un support en nylon, de deux vis bichromatées, de bouchons chromés et d’une 
cheville pour sa fixation au sol.

Set of fixing screws intended for fixing the toilet or bidet to the floor. It has a nylon bracket, 
which provides multiple options for a perfect and durable fit. This set includes a nylon 
bracket, two bichromated screws, chromed caps and a wall plug to fix it to the floor.

Set di viti per il fissaggio del water o del bidet al suolo. Questo set è composto da un 
supporto di nylon grazie al quale è possibile regolarlo in maniera perfetta e durevole, due 
viti bicromate, tappi cromati e un tassello per il fissaggio al pavimento.

Conjunto de parafusos para fixar a sanita ou bidé ao chão. Este conjunto possui um 
suporte de nylon graças ao qual existem várias opções para conseguir um ajuste 
perfeito e duradouro. Este conjunto é composto por um suporte de nylon, dois parafusos 
cromados, tampas cromadas e uma bucha para fixação ao solo.
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GOMA CIERRE DESCARGADOR TIPO VICTORIA  /  JOINT FERMETURE MÉCANISME WC TYPE VICTORIA  /  SEALING GASKET FOR VICTORIA TYPE FLUSH VALVE
GUARNIZIONE MECCANISMO DI SCARICO MODELLO VICTORIA  /  BORRACHA FECHO DESCARGA TIPO VICTORIA

GOMA CIERRE SIN CUELLO PARA DESCARGADOR CISTERNA BAJA  /  JOINT FERMETURE SANS COU POUR MÉCANISME WC CITERNE BASSE
NON-NECKED SEALING GASKET FOR CLOSE-COUPLED CISTERN FLUSH VALVE  /  GUARNIZIONE SENZA COLLARE PER MECCANISMO DI SCARICO CON CASSETTA BASSA
BORRACHA FECHO SEM PESCOÇO PARA DESCARGA DE AUTOCLISMO BAIXO

GOMA CIERRE CON CUELLO PARA DESCARGADOR CISTERNA BAJA  /  JOINT FERMETURE AVEC COU POUR MÉCANISME WC CITERNE BASSE
NECKED SEALING GASKET FOR CLOSE-COUPLED CISTERN TOILET FLUSH VALVE  /  GUARNIZIONE CON COLLARE PER MECCANISMO DI SCARICO PER CASSETTA BASSA
BORRACHA FECHO COM PESCOÇO PARA DESCARGA DE AUTOCLISMO BAIXO

GOMA CIERRE DESCARGADOR TUBO ESTRECHO  /  JOINT FERMETURE MÉCANISME WC TUBE ÉTROIT  /  SEALING GASKET FOR NARROW FLUSH PIPE
GUARNIZIONE PER MECCANISMO DI SCARICO CON TUBO STRETTO  /  BORRACHA FECHO DESCARGA TUBO ESTREITO

6500 6005 Ø65,6 x Ø32 x 3 mm 10

6500 6006 Ø74 x Ø23 x 3 mm 10

6500 6007 Ø67 x Ø19,2 x 3,5 mm 10

6500 6008 Ø65 x Ø17,2 x 3 mm 10

Goma especialmente diseñada para el cierre del descargador. Apta para descargadores 
de tanque bajo. Adaptable al Roca Victoria.

Joint spécialement conçu pour la fermeture du mécanisme WC. Apte pour mécanismes 
de réservoir bas. Adaptable à Roca Victoria.

The sealing gasket is designed for the closure of the toilet flush valve. It is suitable for 
close-coupled cisterns. Adaptable to Roca Victoria type toilets.

Guarnizione pensata per la chiusura del meccanismo di scarico. Ideale per meccanismi 
con il serbatoio basso. Compatibile con Roca Victoria.

Borracha especialmente projetada para fechar a descarga. Adequada para descargas de 
tanques baixos. Adaptável a Roca Victoria.

Goma sin cuello especialmente diseñada para el cierre del descargador. Apta para 
descargadores de tanque bajo. Adaptable al Roca Victoria.

Joint plat spécialement conçu pour la fermeture du mécanisme WC. Apte pour 
mécanismes de réservoir bas. Adaptable à Roca Victoria.

The non-necked sealing gasket is designed for the closure of the toilet flush valve. It is 
suitable for close-coupled cisterns. Adaptable to Roca Victoria type toilets.

Guarnizione senza collare pensata per la chiusura del meccanismo di scarico. Ideale per 
meccanismi con il serbatoio basso. Compatibile con Roca Victoria.

Borracha especialmente projetada para fechar a descarga. Adequada para descargas de 
tanques baixos. Adaptável a Roca Victoria.

Goma con cuello especialmente diseñada para el cierre del descargador. Apta para 
descargadores de tanque bajo. Adaptable al Roca Victoria.

Joint à col spécialement conçu pour la fermeture du mécanisme WC. Apte pour 
mécanismes de réservoir bas. Adaptable à Roca Victoria.

The necked sealing gasket is designed for the closure of the toilet flush valve. It is suitable 
for close-coupled cisterns. Adaptable to Roca Victoria type toilets.

Guarnizione con collare pensata per la chiusura del meccanismo di scarico. Ideale per 
meccanismi con il serbatoio basso. Compatibile con Roca Victoria.

Borracha especialmente projetada para fechar a descarga. Adequada para descargas de 
tanques baixos. Adaptável a Roca Victoria.

Goma especialmente diseñada para el cierre del descargador de tubo estrecho. Adaptable 
al Roca Victoria.

Joint spécialement conçu pour la fermeture du mécanisme WC de tuyau étroit. Adaptable 
à Roca Victoria.

The sealing gasket is specially designed for the closure of the toilet flush valve. Adaptable 
to Roca Victoria type toilets.

Guarnizione pensata per la chiusura del meccanismo di scarico con tubo stretto. 
Compatibile con Roca Victoria.

Borracha especialmente projetada para fechar a descarga de tubo estreito. Adaptável a 
Roca Victoria.
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REJILLA DE VENTILACIÓN ALUMINIO BLANCO  /  GRILLE DE VENTILATION ALUMINIUM BLANC  /  WHITE ALUMINIUM VENTILATION GRILLE
GRIGLIA DI VENTILAZIONE ALLUMINIO BIANCO  /  REDE DE VENTILAÇÃO ALUMINIO BRANCO

REJILLA DE VENTILACIÓN ALUMINIO MADERA  /  GRILLE DE VENTILATION ALUMINIUM BOIS  /  ALUMINIUM VENTILATION GRILLE WOOD
GRIGLIA DI VENTILAZIONE ALLUMINIO LEGNO  /  REDE DE VENTILAÇÃO ALUMINIO MADEIRA

REJILLA DE VENTILACIÓN ALUMINIO  /  GRILLE DE VENTILATION ALUMINIUM  /  ALUMINIUM VENTILATION GRILLE
GRIGLIA DI VENTILAZIONE ALLUMINIO  /  REDE DE VENTILAÇÃO ALUMINIO

Rejilla de ventilación que permite la admisión o extracción del aire entre una estancia y el exterior. Fabricada en aluminio 
con 0,6 milímetros de espesor.

Grille de ventilation permettant l’admission ou l’extraction de l’air entre une pièce et l’extérieur. Fabriquée en aluminium 
avec 0,6 millimètres d’épaisseur.

Ventilation grille allows the air introduction or extraction between one room and the outside. It is made of 0.6 millimetre 
thick aluminium.

Griglia di ventilazione per il passaggio e l’uscita di aria tra l’interno e l’esterno. Realizzata in alluminio con uno spessore 
di 0,6 mm.

Grelha de ventilação que permite a entrada ou extração de ar entre uma divisão e o exterior. Fabricada em alumínio com 
0,6 milímetros de espessura.

Rejilla de ventilación que permite la admisión o extracción del aire entre una estancia y el exterior. Fabricada en aluminio 
con 0,6 milímetros de espesor.

Grille de ventilation permettant l’admission ou l’extraction de l’air entre une pièce et l’extérieur. Fabriquée en aluminium 
avec 0,6 millimètres d’épaisseur.

Ventilation grille allows the air introduction or extraction between one room and the outside. It is made of 0.6 millimetre 
thick aluminium.

Griglia di ventilazione per il passaggio e l’uscita di aria tra l’interno e l’esterno. Realizzata in alluminio con uno spessore 
di 0,6 mm.

Grelha de ventilação que permite a entrada ou extração de ar entre uma divisão e o exterior. Fabricada em alumínio com 
0,6 milímetros de espessura.

Rejilla de ventilación que permite la admisión o extracción del aire entre una estancia y el exterior. Fabricada en aluminio 
con 0,6 milímetros de espesor.

Grille de ventilation permettant l’admission ou l’extraction de l’air entre une pièce et l’extérieur. Fabriquée en aluminium 
avec 0,6 millimètres d’épaisseur.

Ventilation grille allows the air introduction or extraction between one room and the outside. It is made of 0.6 millimetre 
thick aluminium.

Griglia di ventilazione per il passaggio e l’uscita di aria tra l’interno e l’esterno. Realizzata in alluminio con uno spessore 
di 0,6 mm.

Grelha de ventilação que permite a entrada ou extração de ar entre uma divisão e o exterior. Fabricada em alumínio com 
0,6 milímetros de espessura.
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6500 7501 10 x 10 cm 25 cm² 5
6500 7502 15 x 15 cm 66 cm² 5
6500 7503 17 x 17 cm 150 cm² 5
6500 7504 20 x 20 cm 95 cm² 5
6500 7505 25 x 25 cm 150 cm² 5
6500 7506 30 x 30 cm 240 cm² 5

6500 7521 10 x 10 cm 25 cm² 5
6500 7522 15 x 15 cm 66 cm² 5
6500 7523 17 x 17 cm 150 cm² 5
6500 7524 20 x 20 cm 95 cm² 5
6500 7525 25 x 25 cm 150 cm² 5
6500 7526 30 x 30 cm 240 cm² 5

6500 7541 15 x 15 cm 66 cm² 5

6500 7531 10 x 10 cm 25 cm² 5
6500 7532 15 x 15 cm 66 cm² 5
6500 7533 17 x 17 cm 150 cm² 5
6500 7534 20 x 20 cm 95 cm² 5
6500 7535 25 x 25 cm 150 cm² 5
6500 7536 30 x 30 cm 240 cm² 5

6500 7543 15 x 15 cm 66 cm² 5

6500 7511 10 x 10 cm 25 cm² 5
6500 7512 15 x 15 cm 66 cm² 5
6500 7513 17 x 17 cm 150 cm² 5
6500 7514 20 x 20 cm 95 cm² 5
6500 7515 25 x 25 cm 150 cm² 5
6500 7516 30 x 30 cm 240 cm² 5

Sin mosquitera / Without mosquito net

Sin mosquitera / Without mosquito net

Sin mosquitera / Without mosquito net

Con mosquitera / With mosquito net

Con mosquitera / With mosquito net

Con mosquitera / With mosquito net

ALUM

ALUM

ALUM
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EXTRACCIÓN HUMOS Y GASES

REJILLA DE VENTILACIÓN ALUMINIO BLANCO PARA EMPOTRAR A TUBO  /  GRILLE DE VENTILATION ALUMINIUM BLANC POUR ENCASTRER À TUYAU
ROUND WHITE ALUMINIUM FLUSH MOUNTING VENTILATION GRILLE  /  GRIGLIA DI VENTILAZIONE ALLUMINIO BIANCO DA INCASSO A TUBO
REDE DE VENTILAÇÃO ALUMINIO BRANCO PARA ENCASTRAR EM TUBO

REJILLA DE VENTILACIÓN ABS BLANCO PARA EMPOTRAR A TUBO CON CLIP  /  GRILLE DE VENTILATION ABS BLANC POUR ENCASTRER À TUYAU AVEC CLIP
ROUND WHITE ABS FLUSH MOUNTING VENTILATION GRILLE WITH CLIP  /  GRIGLIA DI VENTILAZIONE ABS BIANCO DA INCASSO A TUBO CON GANCIO
REDE DE VENTILAÇÃO ALUMINIO BRANCO PARA ENCASTRAR EM TUBO COM CLIP

REJILLA DE VENTILACIÓN ABS PARA EMPOTRAR  /  GRILLE DE VENTILATION ABS POUR ENCASTRER  /  ABS FLUSH MOUNTING VENTILATION GRILLE
GRIGLIA DI VENTILAZIONE ABS DA INCASSO  /  REDE DE VENTILAÇÃO ABS PARA ENCASTRAR

Rejilla empotrable con conexión a tubo de extracción de humos y gases. Fabricada en aluminio lacado en color blanco. 
Incluye mosquitera.

Grille encastrable avec connexion à tuyau d’extraction de fumées et gaz. Fabriquée en aluminium laqué de couleur 
blanche. Elle comprend une moustiquaire.

This flush mounting ventilation grille is intended for pipe connection for fume and gas extraction. It is made of aluminium 
lacquered in white. It has a mosquito net.

Griglia da incasso con connessione a tubo per l’estrazione di fumi e gas. Realizzata in alluminio laccato bianco. Include 
una zanzariera.

Rede encastrável a tubo de extracção de fumos e gases. Fabricada em aluminio lacado em cor branca. Inclui rede 
mosquiteira

Rejilla empotrable con conexión a tubo de extracción de humos y gases. Fabricada en ABS en color blanco. Incluye 
mosquitera. Incluye clips para asegurar una fijación al tubo fuerte y segura.

Grille encastrable avec connexion à tuyau d’extraction de fumées et gaz. Fabriquée en ABS de couleur blanche. Elle inclut 
des clips pour assurer une fixation au tuyau robuste et sure.

Flush mounting ventilation grille is intended for pipe connection for fume and gas extraction. It is made of white ABS. It 
has clips to in order to guarantee a fixing of the pipe in a safe and strong way.

Griglia da incasso con connessione a tubo per l’estrazione di fumi e gas. Realizzata in ABS bianco. Include dei ganci per 
assicurare un fissaggio saldo e sicuro al tubo.

Rede encastrável a tubo de extracção de fumos e gases. Fabricada em ABS em cor branca. Inclui clips para assegurar 
uma fixação ao tubo forte e segura.

Rejilla de ventilación que permite la admisión o extracción del aire entre una estancia y el exterior. Fabricada en ABS en 
color blanco.

Grille de ventilation permettant l’admission ou l’extraction de l’air entre une pièce et l’extérieur. Fabriquée en ABS de 
couleur blanche.

Ventilation grille allows the air introduction or extraction between one room and the outside. It is made of white ABS.

Griglia di ventilazione per il passaggio e l’uscita di aria tra l’interno e l’esterno. Realizzata in ABS bianco.

Grelha de ventilação que permite a entrada ou extração de ar entre uma divisão e o exterior. Fabricada em ABS cor branco.
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TOTAL CORTE
6500 7551 13,3 x 26 cm 10,3 x 22,8 cm 69 cm² 5

TOTAL TUBO
6500 7555 12,5 cm 10 cm 34 cm² 5
6500 7556 15 cm 12 cm 50 cm² 5

TOTAL TUBO
6500 7557 12,1 cm 10-11 cm 30 cm² 5
6500 7558 14,7 cm 12-14 cm 47 cm² 5

ABS

ABS

ALUM

TOTAL TUBO
6500 7561 14,5 x 14 cm 10 cm 67 cm² 5
6500 7562 16,5 x 18,5 cm 12 cm 102 cm² 5
6500 7563 18,5 x 18,5 cm 15 cm 115 cm² 5

Rejilla de ventilación que, mediante lamas móviles, permite únicamente la extracción del aire desde una estancia al 
exterior, así como impedir la entrada de insectos o pequeños animales.

Grille de ventilation qui, au moyen de 4 lames mobiles, permet uniquement l’extraction de l’air d’une pièce à l’extérieur, ainsi 
que d’empêcher l’entrée d’insectes ou de petits animaux.

Ventilation grille that only allows the air extraction from a room to the outside by means of its 4 movable strips, as well as 
preventing the entry of insects or small animals

Questa griglia di ventilazione, grazie alle 4 lamelle mobili, permette l’estrazione di aria verso l’esterno e impedisce l’entrata 
di insetti o piccoli animali.

ES

REJILLA DE VENTILACIÓN ABS BLANCO LAMAS MÓVILES  /  GRILLE DE VENTILATION ABS BLANC LAMES MOBILES
WHITE ABS VENTILATION GRILLE WITH MOBILE STRIPS  /  GRIGLIA DI VENTILAZIONE ABS BIANCO LAMELLE MOBILI
REDE DE VENTILAÇÃO ABS BRANCO LAMINAS MÓVEIS

ABS
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ES FR EN IT PT

Referencia Référence Reference Riferimento Referência

Packing Conditionnement Packing Imballo Embalagem

Diámetro de entrada Diamètre d'entrée Inlet diameter Diametro di entrata Diâmetro de entrada

Diámetro de salida Diamètre de sortie Outlet diameter Diametro di uscita Diâmetro de saída

Medidas Mesures Measurements Misure Medidas

Diámetro Diamètre Diameter Diametro Diâmetro

Longitud Longueur Length Lunghezza Comprimento

Descripción Description Description Descrizione Descrição

Colores Couleur Color Colore Cores

Rosca Filetage Thread Rivettatura Rosca entrada de ar PT

Paso de aire Passage d’air Airflow Passaggio dell’aria Caudal de ar

Producto Antical Produit Anticalcaire Anti-scale product Prodotto anticalcare Produto anti-calcário

Métrica Métrique Metric Metrica Métrica

Unidad mínima de venta Nombre d'unités minimum 
de vente Minimum sale unit Quantitativo minimo di 

vendita Unidade mínima de venda

GLOSARIO / GLASSAIRE / GLOSSARY / GLOSSARIO / GLOSSÁRIO



341Precios / Prix / Prices / Prezzi / Preços:


